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  المنتدى الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية
  الدورة الثانية عشرة

  ٢٠١٣مايو / أيار٣١-٢٠نيويورك، 
  * من جدول الأعمال المؤقت٧البند 

  حقوق الإنسان
    

دراسة عـن مـدى انتـشار العنـف ضـد نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية                       
مـن إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن        ٢٢ مـن المـادة      ٢وفقا لأحكـام الفقـرة      

  حقوق الشعوب الأصلية
  

  مذكرة من الأمانة العامة    
  

عملا بقـرار اتخـذه المنتـدى الـدائم المعـني بقـضايا الـشعوب الأصـلية في دورتـه العاشـرة                    
، أجــرت إيفــا بيوديــه، وميغــان ديفــيس، وهــيلين كــاليولاتي، )١١٣، الفقــرة E/2011/43انظــر (

لمنتـدى الـدائم، دراسـة عـن مـدى انتـشار العنـف ضـد نـساء وفتيـات             وفالمين توكي، عضوات ا   
 من إعلان الأمم المتحدة بـشأن حقـوق         ٢٢ من المادة    ٢الشعوب الأصلية وفقا لأحكام الفقرة      

واســـتجابةً لـــذلك القـــرار، تُحـــال طيَّـــه الدراســـة إلى المنتـــدى في دورتـــه   . الـــشعوب الأصـــلية
  .عشرة الثانية

  
  
  

 
  

  *  E/C.19/2013/1. 
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 العنـف ضـد نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية             دراسة عـن مـدى انتـشار          
 مـن إعـلان الأمـم المتحـدة بـشأن       ٢٢ مـن المـادة      ٢وفقا لأحكـام الفقـرة      

  )١(حقوق الشعوب الأصلية
  مقدمة  -أولا   

على الرغم من الإعلانات والاتفاقيات الدولية القائمة بشأن العنف ضد المرأة، والكـم               - ١
ظـاهرة، فـضلا عـن التوصـيات الراميـة إلى التـصدي لهـذا               الهائل من الأدبيـات الـتي تحلِّـل هـذه ال          

العنف بوجه عـام، يتـوافر كـمّ أقـل بكـثير مـن المـواد المنـشورة عـن العنـف ضـد نـساء وفتيـات                            
الــشعوب الأصــلية علــى وجــه التحديــد، وعــن طــرق تفــسير نــساء الــشعوب الأصــلية للعنــف     

 ٢٢ مـن المـادة   ٢اً خاصـاً للفقـرة    ونظراً إلى هذه الثغرة، تولي هذه الدراسـة اهتمام ـ        . وفهمن له 
من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية التي تركز علـى حقـوق نـساء وفتيـات                 

ويـدعو الإعـلانُ الـدول إلى أن تتخـذ، جنبـاً إلى جنـب         . الشعوب الأصلية واحتياجاتهن الخاصة   
ة بالحمايـة والـضمانات     مع الشعوب الأصلية، تدابير لكفالة تمتع نساء وفتيات الشعوب الأصـلي          

وإن هذه الدراسة، إذ تعتمد إطـار دليـل التـشريعات           . الكاملة من جميع أشكال العنف والتمييز     
المتعلقة بالعنف ضد المرأة، تكـرر تأكيـد تلـك الـدعوة وتأخـذ في الاعتبـار التوصـيات الـصادرة                    

 تقريـر فريـق     وتـرد هـذه التوصـيات في      . عن اجتماع فريـق الخـبراء الـدولي بـشأن هـذه الجائحـة             
ــة عــشرة       ــه الحادي ــشعوب الأصــلية في دورت ــدائم المعــني بقــضايا ال الخــبراء المقــدم إلى المنتــدى ال

)E/C.19/2012/6 .(                 ويصف التقرير طبيعة ومـدى انتـشار العنـف ضـد نـساء وفتيـات الـشعوب
 الأصــلية في جميــع أنحــاء العــالم ويخلــص إلى التأكيــد علــى أهميــة اعتمــاد الــدول الــتي تعمــل مــع   
ــشعوب         ــات ال ــساء وفتي ــع أشــكال العنــف ضــد ن ــى جمي ــدابير للقــضاء عل ــشعوب الأصــلية ت ال

  .الأصلية
ــة العامــة  ( مــن إعــلان القــضاء علــى العنــف ضــد المــرأة    ١ووفقــاً للمــادة    - ٢ ــرار الجمعي ق

أي فعـل عنيـف تـدفع إليـه عـصبية الجـنس       ”إلى  “ العنـف ضـد المـرأة     ”، يشير تعبير    )٤٨/١٠٤
 أن يترتـب عليـه، أذى أو معانـاة للمـرأة، سـواء مـن الناحيـة الجـسدية          ويترتب عليـه، أو يـرجح     

الجنــسية أو النفــسية، بمــا في ذلــك التهديــد بأفعــال مــن هــذا القبيــل، أو القــسر أو الحرمــان      أو
وتـذكر اللجنـة المعنيـة      . “التعسفي من الحريـة، سـواء حـدث ذلـك في الحيـاة العامـة أو الخاصـة                 

هـو شـكل مـن      ” أن هـذا العنـف       ١٩ة في توصـيتها العامـة رقـم         بالقضاء على التمييز ضـد المـرأ      
__________ 

 كانينغهـام،  ميرنا: أسهم أيضاً الأشخاص التالية أسماؤهم في الدراسة على صعيد البحث والمساعدة التحريرية         )١(  
 غـانون مـن جامعـة نيـو سـاوث ويلـز، وراونـا كووكـانن مـن جامعـة                -عضوة المنتدى الدائم، وكامي ويب      

 .تورونتو، وتوف هولمستروم
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أشــكال التمييــز يكــبح كبحــاً خطــيراً قــدرة المــرأة علــى التمتــع بــالحقوق والحريــات علــى قــدم    
  .“المساواة مع الرجل

ووضــعت دول كــثيرة أطــراً قانونيــة وتنظيميــة ومؤســسية لمكافحــة العنــف ضــد المــرأة     - ٣
وحـددت الأمـم    . تلف أصحاب المصلحة على هذا الصعيد     وعملت على تحسين التنسيق بين مخ     

، )مثل دليل التشريعات المتعلقة بالعنف ضـد المـرأة       (المتحدة مبادئ توجيهية لأفضل الممارسات      
وهي معدَّة لتوفير أساسٍ تستند إليه الدول الأعضاء في وضع وتنفيـذ صـيَغ أفـضل مـن القـوانين                  

مل للأطـر القانونيـة والتنظيميـة والمبـادئ التوجيهيـة           غـير أن التنفيـذ الـشا      . والسياسات والبرامج 
ولذلك أقرَّت الجمعيـة    . المتعلقة بأفضل الممارسات لم يجرِ في جميع مناطق الاختصاص القضائي         

العامة بأن المبادرات التي تضطلع بها الدول الأعضاء مـن أجـل القـضاء علـى العنـف ضـد المـرأة                      
منهجي، وقائمـة بـصورة مـستمرة، وشـاملة لجميـع         يجب أن تتعزز لكفالة أن تكون ذات طابع         

  .فئات النساء بما في ذلك نساء الشعوب الأصلية
  

  الطابع المتعدد الأوجه للعنف ضد نساء الشعوب الأصلية   -ثانيا   
 مــن إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب  ٢٢ مــن المــادة ٢تكتــسي الفقــرة   - ٤

م القـانون الـدولي يتعلـق تحديـداً بحالـة نـساء الـشعوب               الأصلية أهمية لأنها تمثل حكما من أحكـا       
الأصــلية، ويــستهدف الــدول الأعــضاء علــى اعتبــار أنهــا مــن الــشركاء الأساســيين في الجهــود     

ولم يُنـشر إلا كـمّ قليـل    . المبذولة لمكافحة العنف والتمييز ضد نساء وأطفال الـشعوب الأصـلية      
وصــدر عــن اجتمــاع فريــق الخــبراء الــدولي . ٢٢ مــن المــادة ٢مــن التحلــيلات المتعلقــة بــالفقرة 

الـذي يقـوم    ) E/C.19/2012/6( التقرير العـالمي الأول      ٢٠١٢الذي نظمه المنتدى الدائم في عام       
والهــدف مــن هــذه الدراســة هــو أيــضاً . ٢٢ مــن المــادة ٢علــى التوسُّــع في شــرح معــنى الفقــرة 

 تتعـرض بهـا نـساء وفتيـات         الإسهام في توفير فهم أفـضل عـن طريـق شـرح مختلـف الطـرق الـتي                 
فـالعنف لا يُرتكـب فقـط في المـترل أو في المجتمـع المحلـي؛ ولا يجـري                   . الشعوب الأصلية للعنـف   

بـل يـشمل    . أو حتى عنفاً بين الأشـخاص     “ عرفياً”أو  “ تقليدياً”التعرض له فقط بوصفه عنفاً      
عنـف الـذي تتعـرض    وال. أيضاً العنف الذي ترتكبه الدولة والعنف القائم ضمن القطاع الخـاص   

وبالإضـافة إلى ذلـك،     . )٢(“يستعـصي التـصنيف البـسيط     ”له نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية          
__________ 

  )٢(  Harry Blagg, Crime, Aboriginality and the Decolonisation of Justice (Leichhardt, New South Wales, 

Australia, Federation Press (2008)), p. 139 ;  ًوانظـر أيـضا :Kyllie Cripps, “Indigenous family violence: 

pathways forward”, in Working Together: Aboriginal and Torres Strait Islander Mental Health and 

Wellbeing Principles and Practice, Nola Purdie, Pat Dudgeon and Roz Walker, eds., (Commonwealth of 

Australia, 2010), p. 146 ;” من المعترف به على نطاق واسع أن تسمية العنف وتعريفه على النحو الذي يحدث
داخل الأسَر يشكل واحدة من أكثر القضايا شمولاً واستمرارية وإثارة للجدل في إطار معالجـة موضـوع العنـف                  
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ووفقاً لمنظمة العفو الدولية، كثيراً ما يكـون العنـف الـذي تتعـرض لـه نـساء وفتيـات الـشعوب                      
 الأصلية مقروناً بتمييز مزدوج قـائم علـى اعتبـارات عرقيـة وجنـسانية، ولا سـيما عنـد سـعيهنَّ                    

  .إلى اتخاذ إجراءات للانتصاف من التعرض للعنف
ــنين        - ٥ ــسيين اث ــشعوب الأصــلية العنــف في مجــالين رئي ــات ال ــساء وفتي داخــل : وتواجــه ن

قد يكون هذا العنف مرتبطاً بالتقاليد والعادات وقد يـؤثر في الـصحة والحيـاة               (مجتمعاتهن المحلية   
قد يكون هـذا العنـف      (المجتمعية  /ئاتهن المترلية ؛ وخارج بي  )الجنسية وحرية تنقل النساء والفتيات    

وقـد  . )٣()جنسياً أو جسدياً بطريقة أخرى، أو قـد يكـون بنيويـاً ويرتكبـه موظفـون عموميـون                 
أكــدت نــساء الــشعوب الأصــلية أن العنــف ضــد المــرأة هــو أي عمــل مــن أعمــال العنــف الــتي   

. )٤(الأســرة الأبويــةتُرتكــب ضــدهن بــسبب نــوع جنــسهن ونتيجــةً لمــوقعهن التــاريخي داخــل    
وبالإضافة إلى ذلك، تجادل نساء الشعوب الأصـلية بـأن العنـف ضـد المـرأة والفتـاة هـو ظـاهرة                      
ينبغـــي تحليلـــها في ســـياق بنيـــوي أوســـع نطاقـــاً، ولا ســـيما فيمـــا يتعلـــق بـــالأثر النـــاجم عـــن   

  .)٤(الاستعمار
دهــا في الأدبيــات وهنــاك العديــد مــن المواضــيع والاعتبــارات الــشائعة الــتي يتكــرر ورو   - ٦

  :المتعلقة بأسباب ومتلازِمات العنف المرتكب ضد نساء الشعوب الأصلية، بما يشمل ما يلي
العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية متعـدد الأوجـه بطبيعتـه ولا يمكـن                 )أ(  

ــتعمار   ــن الاس ــصله ع ــات        . ف ــاء عملي ــات أثن ــساء والفتي ــه ضــد الن ــف الموجَّ ــشمل العن ــذا ي وه
لى مرِّ التاريخ، والعنف الناجم عن الآثار المستمرة للاسـتعمار، بمـا في ذلـك انهيـار                 الاستعمار ع 

البنى المجتمعية والسلطة الثقافية الذي يلازم ما يرتكب من عنف، ضد نـساء وفتيـات الـشعوب                 
  ؛)٥(الأصلية يكون مرتبطا بالكحول والمخدرات

__________ 
ن وأطـر البحـث ذات الـصلة، أي الأشـخاص الـذين             وليس مستغرباً أن الأشـخاص مـن خـارج المه ـ         ... العائلي  

يتعرضــون للعنــف بــشكل مباشــر، كــثيراً مــا يفتقــرون إلى المعرفــة واللغــة والمــوارد التواصــلية مــن أجــل تفــسير      
 .“واستعمال الأسماء والتعاريف التي تنشأ في أطر البحث الأكاديمية والمهنية عندما يتعلق الأمر بتجاربهم الخاصة

  )٣(  Melissa Lucashenko, “Violence against indigenous women: public and private dimensions”, in Women's 

Encounters with Violence: Australian Experiences, Sandy Cook and Judith Bessant, eds (Sage 

Publications, 2007), p. 147. 

  )٤(  Aboriginal and Torres Strait Islander Women’s Task Force on Violence, The Aboriginal and Torres Strait 

Islander Women’s Task Force on Violence Report (Queensland State Government, Australia, 2000), p. 31. 

  )٥(  Aboriginal and Torres Strait Islander Women’s Task Force on Violence, The Aboriginal and Torres Strait 

Islander Women’s Task Force on Violence Report (Queensland State Government, Australia, 2000); Paul 

Memmott and others, Violence in Indigenous Communities, Crime Prevention Branch of the 

Commonwealth Attorney-General’s Department (Commonwealth of Australia, 2001), p. 12 ,متــاح علــى 
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ــتبعا    )ب(   ــة لا تـــزال الـــسياسات القائمـــة علـــى العنـــصرية والاسـ ــنُهج التنمويـ د والـ
المتعارضة مع مبادئ الشعوب الأصلية وحقـوق الإنـسان الأساسـية تطبَّـق في أجـزاء كـثيرة مـن                  

ولا تزال هـذه الـسياسات تطبـق مـن جانـب الـدول وعـن طريـق الـشركات المتعـددة              . )٦(العالم
ب الجنــسيات الــتي تعمــل في أقــاليم الــشعوب الأصــلية وتــستخرج المــوارد مــن أراضــيها، وتترت ــ 

  عليها آثار ضارة بالنسبة لنساء وفتيات الشعوب الأصلية؛
مشكلة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية ليست مـسألة مـن مـسائل       )ج(  

حقوق الإنسان الفردية فحسب، إنما تتصل أيـضاً بحقـوق الـشعوب الأصـلية وحقـوق الإنـسان                  
ماعية للـشعوب الأصـلية عامـل       ويشكل الانتهاك المنهجي للحقوق الج    . العامة للنساء والفتيات  

  .خطر رئيسي من عوامل العنف الجنساني
    

  المرأة وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية  - ثالثا  
ذكــر إعــلان الأمــم المتحــدة بــشأن حقــوق الــشعوب الأصــلية نــساء الــشعوب الأصــلية   - ٧

  :على وجه التحديد ثلاث مرات
للحقوق والاحتياجـات الخاصـة     ”ن تولي اهتماما خاصا     تهيب بالدول أ  ) ٢( ٢١المادة    •  

ــة مـــن الـــشعوب     ــال والأشـــخاص ذوي الإعاقـ ــشباب والأطفـ ــساء والـ للمـــسنين والنـ
  . في سياق التدابير الخاصة لتحسين الأوضاع الاقتصادية والاجتماعية“الأصلية

ة تشير إلى ضـرورة إيـلاء اهتمـام خـاص للحقـوق والاحتياجـات الخاص ـ              ) ١( ٢٢المادة    •  
  .للمسنين والنساء والشباب والأطفال والأشخاص ذوي الإعاقة من الشعوب الأصلية

تــنص علــى ضــرورة أن تتخــذ الــدول، جنبــا إلى جنــب مــع الــشعوب    ) ٢ (٢٢المــادة   •  
الأصــلية، تــدابير لكفالــة تمتــع نــساء وأطفــال الــشعوب الأصــلية بالحمايــة والــضمانات   

  .الكاملة من جميع أشكال العنف والتمييز
الحقــوق والاحتياجــات الخاصــة لنــساء ) ١ (٢٢و ) ٢( ٢١ويؤكــد كــل مــن المــادتين   - ٨

 الدول أن تتخـذ     “على”بعبارات إلزامية إن    ) ٢ (٢٢وتقول المادة   . وأطفال الشعوب الأصلية  
تــدابير، وهــو مــا يعــني أن ثمــة واجــب يقــع علــى الــدول لأن تتخــذ تــدابير فعالــة لتــوفير الحمايــة 

__________ 
ــع  ;http://www.crimeprevention.gov.au/PublicationsFamilyViolence/Documents/violenceindigenous.pdf الموق

Amnesty International, Maze of Injustice: The Failure to Protect Indigenous Women from Sexual 

(Violence in the USA (London, Amnesty International Publications, 2007.  
  )٦(  Amnesty International, Maze of Injustice)  أعلاه٥انظر الحاشية .(  
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جنبــا إلى جنــب  ”وتعــزز عبــارة  . مــن جميــع أشــكال العنــف والتمييــز    والــضمانات الكاملــة  
الإعـلان بالحـصول علـى      مـن خـلال      التـزام الـدول الأعـضاء المعـبر عنـه            “الشعوب الأصـلية   مع

لى إ سعيالموافقة الحرة المسبقة عن علم من الشعوب الأصلية، والعمل في شراكة معها، عنـد ال ـ              
ــدف   ــك الهـ ــق ذلـ ــادة  . تحقيـ ــستقى المـ ــة    ) ٢ (٢٢وتـ ــة الخاصـ ــكال الحمايـ ــوق وأشـ ــن الحقـ مـ

ــة     /بــالأعراق الــشعوب الأصــلية علــى النحــو الــذي أقــره العهــد الــدولي الخــاص بــالحقوق المدني
 مــن ٦والــسياسية، والاتفاقيــة الدوليــة للقــضاء علــى جميــع أشــكال التمييــز العنــصري، والمــادة   

ليــة، الــتي تــنص علــى  بــشأن الــشعوب الأصــلية والقب١٦٩اتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة رقــم  
  .واجب الحكومات بأن تتشاور مع الشعوب الأصلية عند النظر في التدابير التي تؤثر فيها

أيضا من القانون الـدولي العـام المتعلـق بحقـوق الإنـسان العامـة             ) ٢ (٢٢وتستمد المادة     - ٩
انون ويــشمل هــذا القــ. مــن قبيــل الحمايــة مــن جميــع أشــكال العنــف والتمييــز، والقــضاء عليهــا 

أشكال الحظر العامة الموجهة ضد العنف والتمييز الـواردة في الإعـلان العـالمي لحقـوق الإنـسان                  
والعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والـسياسية والعهـد الـدولي الخـاص بـالحقوق الاقتـصادية                 

لي العـام  بالمثـل إلى الأسـس العامـة للقـانون الـدو          ) ٢ (٢٢وتستند المـادة    . والاجتماعية والثقافية 
التي تشمل الحقوق وأشكال الحماية الخاصـة بـالمرأة والموجهـة ضـد العنـف والتمييـز، والقـانون                   

ــال      ــة الخاصــة بالأطف ــالحقوق وأشــكال الحماي ــق ب ــدولي المتعل ــشمل. ال ــصوص وت   مجموعــات ن
القوانين هـذه اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة، واتفاقيـة حقـوق الطفـل،                        

 المتعلقـة بـالعنف ضـد المـرأة،         ١٩يئـات المعاهـدات، بمـا في ذلـك التوصـية العامـة رقـم                وشرح ه 
  .الصادرة عن اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة

  
  الموجزات المواضيعية  -رابعا   

  الــشائعة الــتي تنطــوي عليهــا  العديــد مــن المواضــيع  الــتفكير فيالمــوجزات التاليــةعــن تم  - ١٠
ويتمثـــل الهـــدف .  الواســـعة النطـــاق ضـــد نـــساء وفتيـــات الـــشعوب الأصـــلية  ظـــاهرة العنـــف

 الموجزات في تقديم لمحة عامة عن التحديات التي تواجهها نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية                 من
 التصدي للعنف وفي بيان كيف أن العنف المستوطن ضد نساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية               عند

 وإن لم يكــن وتــصف المــوجزات،. ة علــى حــد ســواء  الخاصــة والعامــة الحيــا مجــاليموجــود في
العنـف  :  شاملة، الأشكال المختلفة للعنف الممارس ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية           بصورة

الناشئ عن الأعـراف والتقاليـد؛ والعنـف بـين الأشـخاص وبـين الثقافـات؛ والعنـف الـذي تمتـد                    
ــة الاســتعمار؛ والاتجــار بالأشــخاص لأغــراض الا   ســتغلال الجنــسي؛ والعنــف  جــذوره إلى حقب

الــذي تمارســه الــشركات المتعــددة الجنــسيات والــدول، بمــا في ذلــك نتيجــة لاســتغلال المــوارد     
ة بالنــساء والفتيــات بــصفة عامــة، ضــمن   حــاتوتتعلــق بعــض المعلومــات الم . ةيوالتنميــة الــسياح



E/C.19/2013/9  
 

13-23057 7 
 

ية تحديـدا  البلدان التي فيها وجود كبير للشعوب الأصلية، وليس بنساء وفتيات الشعوب الأصـل          
ويـرد أدنـاه    . تلك البلدان، نظرا لصعوبة فصل بيانات كل من الفئتين في كـثير مـن الأحيـان                في

، متبوعا بعدد من الأمثلـة      )يتداخل الكثير من هذه الأنواع    (وصف لكل نوع من أنواع العنف       
علــى هــذا النــوع مــن العنــف في الــسياق الــدولي، وعــرض مــوجز للتــدابير الــتي تنفــذها الــدول   

  .لمجتمعات المحلية لمكافحة هذا النوع من العنف، وتقييم لمدى اتساع المشكلة المتبقيةوا
  

  العنف بين الأشخاص    
ــ  - ١١ الــتي ( والعــاطفي والجنــسي ضــد النــساء والفتيــات   نيدبــشار إلى حــالات العنــف الويُ

ف العنــف المــترلي والعنــو  العنــف بــين الأشــخاصبطــرق مختلفــة، منــها) يرتكبــها الرجــال عــادة
ستخدم أيـضا عنـد الإشـارة إلى أنمـاط أخـرى            ت ـُ ات المـصطلح  هعلى الـرغم مـن أن هـذ       (العائلي  

وإذا ما نظرنا من منظور كلي إلى العنـف بـين الأشـخاص             . )٧()العنف ومرتكبين آخرين له    من
ــساء والفتيــات      ــه الرجــال ضــد الن ــذي يمارس ــذي يُ ،ال ــساء في بعــض     وحــتى ال ــين الن مــارس ب

، حيــث ينــشأ )ولــيس ســلوكا مرضــيا فرديــا بحتــا( طــابع ثقــافي بالفعــل الثقافــات، نــرى أنــه ذو
ــا     عــن ــا عالمي ــا طابع ــتي تأخــذ أبعاده ــساء ال ــة الن ــة كراهي ــوع    . ثقاف ــلاغ عــن هــذا الن ــة الإب وقل
ويـشكل أيـضا    . )٩(، وكذلك التحيز الجنسي الذي تستبطنه المـرأة       )٨(العنف واسعة الانتشار   من

 بالغ فيما يتعلق بالصحة العامـة في مجتمعـات الـشعوب            العنف ضد النساء والفتيات مصدر قلق     
ويرتبط العنف المترلي والعنف الجنسي بالمـشاكل الـصحية الحـادة والمزمنـة في صـفوف            . الأصلية

النــساء والفتيــات، ويوقــع ضــررا بــصحتهن العقليــة، وهــو مــا قــد يحــد أكثــر مــن قــدرتهن علــى  
  .لى الخدماتإالتماس السلامة والوصول 

  
  ءالاعتدا    

ــرأة،     وقــوفيمكــن ال  - ١٢  علــى إشــارة إلى الطــابع العــالمي للعنــف بــين الأشــخاص ضــد الم
ففـي عـام    . سيما ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية، في عدد مـن الإحـصاءات والتقـارير              ولا

 في المائـــة مـــن النـــساء ٥٠، علـــى ســـبيل المثـــال، وجـــدت منظمـــة الـــصحة العالميـــة أن ٢٠٠٥
ــا المتحــد   في ــة تتراني ــن      ٧١ة و جمهوري ــا أبلغ ــة في إثيوبي ــاطق الريفي ــساء في المن ــن الن ــة م  في المائ

__________ 
  )٧(   Cripps “Indigenous family violence)  أعلاه٢انظر الحاشية (. 

  )٨(   Fadwa Al-Yaman, Mieke Van Doeland and Michelle Wallis, Family Violence Among Aboriginal and 

Torres Strait Islander Peoples (Australian Institute of Health and Welfare Canberra, 2006), p. 27  ؛ متـاح
 .http://www.aihw.gov.au/WorkArea/DownloadAsset.aspx?id=6442458606على 

  )٩(   Mary Kimani, “Taking on violence against women in Africa: international norms, local activism start 

to alter laws, attitudes”, Africa Renewal, vol. 21, No. 2 (2007). 
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 .)٩(حــالات ضــرب، أو أشــكال أخــرى مــن العنــف، علــى يــد الأزواج أو عــشراء آخــرين عــن
 امــرأة شملــن بدراســة استقــصائية في إحــدى     ٦١٢ في المائــة مــن أصــل   ٤٢كينيــا، أفــاد   وفي

 في المائـــة ٤١ أوغنـــدا، أفـــاد وفي. )١٠(المقاطعـــات عـــن تعرضـــهن للـــضرب علـــى يـــد شـــريك 
ــضرر   مــن ــساء عــن تعرضــهم للــضرب أو ال ــدنيالن ــد شــريك  الب ــابوي. علــى ي ــاد ، وفي زمب  أف
 .)٩(١٦بـدني منـذ كـن في سـن الــ      ال  تعرضـن للإيـذاء   امـرأة بـأنهن   ٩٩٦المائة من أصـل      في ٣٢

ن، ولأسـباب  وفي تونغا، ازدادت الشكاوى التي تقدمها النساء فيما يتعلق بالعنف المترلي؛ ولك ـ  
تتعلق بالعار، ولا سيما عندما يكون المعتدي أعلى مكانة، يطبـق عـرف التـزام الـصمت بـشأن                   

ــداء ــذا الاعتـ ــارس   وبالمثـــل، لا تُ. )١١(هـ ــة للعنـــف الممـ ــدا المـــستويات الحقيقيـ عـــرف في نيوزيلنـ
ــه يعتــدى علــى مــا يقــرب         . نــساء المــاوري  ضــد ــرغم مــن ذلــك، تفيــد التقــارير أن   وعلــى ال
ائــة مــن نــساء المــاوري أو يهــددن علــى يــد عــشير، بمعــدل ثلاثــة أمثــال المتوســط   في الم٢٠مــن 

وفي الكـثير مـن مجتمعـات الـشعوب الأصـلية في منطقـة القطـب الـشمالي، يتجـاوز                 . )١٢(الوطني
  .)١٣(معدل النساء اللواتي يتعرضن للعنف ويلجأن إلى الملاجئ المتوسط الوطني

  القتل العمد    
مكتــب النائــب العــام في كينيــا أن العنــف المــترلي يمثــل نــسبة    ، لاحــظ ٢٠٠٣في عــام   - ١٣
ــة مــن جميــع جــرائم القتــل   في ٤٧ ــا، تقتــل امــرأة علــى يــد زوجهــا    . )٩(المائ وفي جنــوب أفريقي
 مــن قــضايا القتــل ١٠ مــن أصــل ٦وفي زمبــابوي، اتــصلت . )١٤(ســاعات ٦عــشيقها كــل  أو

 وفي أسـتراليا، يعتـبر أن       .)٩(لمـترلي  بـالعنف ا   ١٩٩٨العمد نظرت فيها محكمة هراري العليا عام        
. )١٥(العنف ضد النساء في مجتمعات الشعوب الأصلية قد انتشر انتشارا سريعا وواسـع النطـاق              

ووفقاً للإحصاءات الأسترالية بشأن العنـف المـترلي، حـسبما أفـاد مركـز تبـادل المعلومـات عـن                    
__________ 

  )١٠(   United Nations Children’s Fund, Domestic Violence against Women and Girls, Innocenti Digest No. 6 

(Florence, Italy, Innocenti Research Centre, 2000) ؛ متاح علىhttp://www.unicef-irc.org/publications/213. 

  )١١(   Law Commission Te Aka Matua O Te Ture, Converging Currents: Custom and Human Rights in the 

Pacific (Wellington, New Zealand Law Commission, 2006), p. 93. 

تـاح علـى    م،  “السلامة”؛ الفرع المعنون    التقرير الاجتماعي : ٢٠١٠جتماعية في نيوزيلندا،    وزارة التنمية الا     )١٢(  
http://www.socialreport.msd.govt.nz/documents/safety-social-report-2010.pdf. 

 وفقا للإحـصاءات المتاحـة، يبلـغ احتمـال وفـاة فتيـات الـشعوب الأصـلية في كنـدا نتيجـة العنـف خمـسة أمثـال                              )١٣(  
 Amnesty International, “No moreانظـر  . يساويه لدى النساء الكنديات الأخريات من نفـس الفئـة العمريـة    ما

stolen sisters” (Ottawa, 2009) p. 1 متاح على ،http://www.amnesty.org/en/library/info/AMR20/012/2009. 

  )١٤(  “Clinton’s Africa vision is out of focus, say critics”, The Examiner ــى ــاح علــ : ؛ متــ
http://www.peacewomen.org/news_article.php?id=4136&type=news. 

  )١٥(  Memmott and others, Violence in Indigenous Communities)  أعلاه٥انظر الحاشية .( 
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نف العائلي أكثر من النـساء مـن   العنف المترلي والعائلي، فإن نساء الشعوب الأصلية معرضة للع  
 مرة وأكثر عرضة بكثير للقتل على يد العشير مـن النـساء   ٤٥غير الشعوب الأصلية بما مقداره     

ويــشير المكتــب الأســترالي للإحــصاء والمعهــد الأســترالي للــصحة   . مــن غــير الــشعوب الأصــلية 
 نـساء الـشعوب الأصـلية       والرعاية الاجتماعية إلى أن الاعتداء من الأسباب الرئيسية للوفـاة بـين           

الأسترالية، أي بمعدل يفوق ما يقابلـه مـن معـدلات خاصـة بـالعمر للإنـاث مـن غـير الـشعوب                       
  . مرة٢٣  و٩الأصلية بما يتراوح بين 

  
  العنف الجنسي    

ســيما الاعتــداء الجنــسي،    في منطقــة المحــيط الهــادئ، يــشكل العنــف ضــد المــرأة، لا        - ١٤
وتــشهد بــابوا غينيــا الجديــدة . طفــال، مــدعاة للقلــق الــشديدلأذلــك اغتــصاب النــساء وا في بمــا

ولقــد تــبين . ارتفاعــاً في مــستوى العنــف ضــد المــرأة مــن جانــب الــزوج وكــذلك بــين الــضرائر 
للمجموعــات النــسائية غــير الحكوميــة الــتي تعمــل علــى إنهــاء العنــف ضــد المــرأة في بــابوا غينيــا  

  . ف التي تهتم بها تتصل بتعدد الزوجات في المائة من حالات العن٨٥الجديدة أن حوالي 
وفي ضوء هذه الإحصاءات والممارسات، اتخـذت تـدابير عديـدة للقـضاء علـى العنـف                   - ١٥

وطبقـت مختلـف البلـدان الجزريـة في         . ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في جميع أنحـاء العـالم          
تخصــصة في العنــف منطقــة المحــيط الهــادئ تــشريعات بــشأن العنــف المــترلي وأنــشأت محــاكم م   

وفي . ١٩٩٥العــائلي علــى النحــو المــبين في القــانون النيوزيلنــدي المتعلــق بــالعنف المــترلي لعــام    
فيجي، تقدم منظمات المجتمع المدني، مثل مركز معالجة الأزمات النسائية في فيجي والمنظمـات              

 العنـف ضـد   النسائية والمنظمات غـير الحكوميـة الأخـرى، مـساعدة قيِّمـة لتـسليط الـضوء علـى                
ــسبة إلى مــسائل       ــة بالن ــساء والأطفــال ثانوي ــه المــسائل المتعلقــة بالن المــرأة في ســياق أصــبحت في

  .القومي الأمن
وفي نيوزيلندا، توجد بعـض الممارسـات المـستجدة الواعـدة للتـصدي للعنـف العـائلي؛                   - ١٦

ــورو إلى الحــد          ــاتي ب ــشعب نغ ــي ل ــشروع التثقيــف المجتمع ــدف م ــال، يه ــبيل المث ــى س  مــن فعل
الإصــابات مــن خــلال معالجــة مــسائل الــسلامة علــى الطــرق، وأضــرار الكحــول والمخــدرات،  

ويركـــز هـــذا المـــشروع علـــى المعـــارف التقليديـــة  . والعنـــف العـــائلي، والـــسلامة في الملاعـــب
)tikanga (           ويتخذ من أمـاكن تجمـع شـعب المـاوري)marae (   وفي مـا يتعلـق بـالعنف       . مقـراً لـه

لمناقـــشة الحـــالات ذات الأهميـــة بالنـــسبة لـــشعب ) wananga(ثقيفيـــة العـــائلي، تعقـــد دورات ت
ويـوفر  . ونظم حفل موسيقي للتوعية بشأن ضرورة منع العنـف        ) hui(وعقد اجتماع   . الماوري

ــام      ــالعنف المــترلي لع ــق ب ــد المتعل ــانون النيوزيلنــدي الجدي ــة الأشــخاص  ١٩٩٥الق ــرامج لحماي  ب
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ــالغين  ــادة (الب ــساء ع ــى إدراج  ) الن ــنص عل ــة  وي ــارف التقليدي ــذه   ) tikanga(المع ــصميم ه في ت
  . البرامج وتنفيذها

وفي أســتراليا، اتخــذ عــدد مــن التــدابير علــى مــر العقــود لمكافحــة العنــف ضــد المــرأة في    - ١٧
م ووإن التــدابير الأكثــر نجاحــا والأطــول أمــدا هــي تلــك الــتي تق ــ. مجتمعــات الــشعوب الأصــلية

فعلـى سـبيل المثـال، تنفـذ     . وتطويرها، بدعم من الدولةمجتمعات الشعوب الأصلية باستحداثها    
خطط للتحكم بإدمان الكحول أو تفرض قيود أخرى على بيع الكحول وتعاطيه في عـدد مـن             

؛ واضـطلعت الخـدمات القانونيـة لمنـع العنـف العـائلي في              )١٦(المناطق منذ فترة طويلة مـن الـزمن       
ومــن الجهــود الأخــرى  .  العــائليمجتمعــات الــشعوب الأصــلية بــدور هــام في مكافحــة العنــف   

المبذولة إنشاء فرق من المتطوعين الذين يسيِّرون دوريات بانتظام في الـشوارع الرئيـسية لمراقبـة                
ووفقــاً لتقريــر لجنــة حقــوق الإنــسان  . )١٧(أفــراد المجتمــع الــذين يكونــون تحــت تــأثير الكحــول  

. الحمايـة نـشطة أيـضاً     / المـأوى  ، فإن برامج تـوفير    ٢٠٠٧الأسترالية عن العدالة الاجتماعية لعام      
وتنشط أيضا في سيدني نماذج العدالة البديلة، وأفرقة إقامة العدل على صعيد المجتمعات المحليـة،               
وبرامج التثقيف والتوعية، من قبيل حملة مكافحة العنف العائلي والاعتداء الجنسي في ميلـدورا              

دبيات الأسترالية شواهد قوية عـن      وتتوافر في الأ  . ومشروع نساء الشعوب الأصلية ضد العنف     
هذه المسألة لدعم المبدأ القائل إن مبـادرات مجتمعـات الـشعوب الأصـلية لمكافحـة العنـف أوفـر           
ــر المــصير الــذي تمارســه هــذه المجتمعــات في إعــداد هــذه        حظــاً في النجــاح بــسبب درجــة تقري

رطة بالغـة الأهميـة لتحقيـق       وتبين الأدلة أيضاً أن مشاركة الرجال والش      . )١٨(المبادرات وتنفيذها 
  .ذلك النجاح

ــة       - ١٨ ويــشكل التــصدي لمــسألة العنــف في مجتمعــات الــشعوب الأصــلية الــصغيرة والمعزول
ومــن . لتزامــات الناشــئة عــن تلــك الأواصــرنــسبياً تحــدياً بــسبب الأواصــر العائليــة الواســعة والا

ــات      ــساء والفتي ــشهدها مكافحــة العنــف ضــد الن ــتي ت ــسية ال ــشاكل الرئي ــة القطــب  الم  في منطق
وفي كثير من الأحيان، تعمل الجهات القائمـة        . برامج للضحايا الدمات و الخالشمالي عدم توفير    

__________ 
  )١٦(  University of Notre Dame Australia, “Fitzroy Valley alcohol restriction report, December 2010”  تقريـر ،

 .للمكتب المعني بالمخدرات والكحول، ولاية أستراليا الغربية جرى إعداده

  )١٧(  Higgens and Associates, “Best practice for aboriginal community night patrols and warden schemes: 

a report to the Office of Aboriginal Development” (Darwin, Australia, Office of Aboriginal 

Development, 1997(متاح على ، وهو :http://indigenousjustice.gov.au/db/publications/285968.html.  
  )١٨(  Monique Keel, “Family violence and sexual assault in indigenous communities, walking the talk”, 

Australian Institute of Family Studies, No. 4 (2004) pp. 1 – 31   ً؛ انظـر أيـضاMemmott and others, 

Violence in Indigenous Communities  ) أعلاه٥الحاشية .(  
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بتــوفير الخــدمات إلى ضــحايا الجريمــة والعنــف في منطقــة القطــب الــشمالي بمعــزل عــن بعــضها     
ة لمنـع   الاسـتراتيجية الوطني ـ  ”ويـشير المنـشور المعنـون       . البعض، وتفتقر إلى نهج منـهجي ومنـسق       

ــادل المعــارف والحكمــة     ــة وتب ــة في مجتمعــات الإنويــت المحلي ــل للاســتراتيجية  : إســاءة المعامل دلي
 إلا أن الجهود الراميـة إلى منـع العنـف في هـذه المجتمعـات تتعرقـل بـسبب الثغـرات في                       “الوطنية

جـود  الخدمات، والتوزيع غير العادل للموارد، وإرهاق المـوظفين المتـدربين وفقـدانهم، وعـدم و              
ويعـد مـشروع نولـوواك      . تدريب ودعم لعمال الخط الأمـامي، وعـدم إنجـاز تقييمـات الـبرامج             

الذي أعدته منظمة نساء بوكتيتوت إنويت في كنـدا مـن المبـادرات الناجحـة لمكافحـة العنـف،                   
ويـــوفر هـــذا المـــشروع قاعـــدة بيانـــات يمكـــن البحـــث فيهـــا، وقائمـــة اتـــصال بـــشبكة تـــضم    

  . خدمة وبرنامج ٤٠٠
وعلى الرغم من وجود تشريعات قائمة في أنحاء عديدة من العالم للقضاء علـى العنـف            - ١٩

فالوكــالات المعنيــة بإنفــاذ القــوانين غالبــاً . الجنــسي ضــد المــرأة، فــإن تطبيقهــا يواجــه صــعوبات
  . تشكك في الأدلة التي تثبت ذلك العنف وقد تحجم ضحايا العنف عن تقديم الأدلة ما
  

  اصعنف القطاع الخ    
ــة للــشعوب الأصــلية       - ٢٠ ــاة التقليدي ــشركات ســلبا في أســاليب الحي ــشطة ال ــؤثر أن ففــي . ت

مجتمعــات الــشعوب الأصــلية الــتي توجــد فيهــا أنــشطة التعــدين، تكــون النــساء والفتيــات أكثــر   
وفي حقــول الــنفط بــإكوادور، يعتــبر داء الــسرطان  . عرضــة لخطــر العنــف والمــشاكل الــصحية 

) المائـة  في ١٢(ة مـن حـالات الوفيـات، أي مـا يفـوق المعـدل الـوطني                  في المائ ـ  ٣٢مسؤولاً عن   
ويــستخدم خمــسة وســبعون في المائــة مــن . بــثلاث مــرات، وهــو يــصيب النــساء بــصفة أساســية

السكان مياهاً ملوثة، والنساء على اتصال دائم بالمياه لأنهن يغسلن الثياب، ويـذهبن إلى النـهر،                
واجه نساء وفتيات الشعوب الأصلية زيـادة في عـبء العمـل      وت. ويتولين إعداد المشروب المحلي   

الملقى على كاهلهن ويقطعن مسافات أطول سيراً على الأقـدام مـن أجـل جلـب ميـاه الـشرب                     
وبالإضــافة إلى ذلــك، فهــن يتــولين الأعمــال الزراعيــة نظــراً إلى أن . والحطــب لأغــراض الطهــي

  . الرجال يعملون في صناعة النفط
يدات الآفـات، فالآثـار المترتبـة علـى صـحة المـرأة بـسبب الملوثـات تـشمل                   وفي حالة مب    - ٢١

ارتفـــاع مـــستويات المـــواد الـــسامة في حليـــب الأم، وفي دم الحبـــل الـــسري، وفي مـــصل الـــدم  
رة، والحــيض توالأنــسجة الدهنيــة، ممــا يــسبب حــالات العقــم، والإجهــاض، والــولادات المبــس   

ــسرطان   ــب،   المبكــر، وانقطــاع الطمــث، والأورام ال ية في الجهــاز التناســلي، ونقــص إدرار الحلي
وتـؤثر جميـع هـذه الظـروف علـى الأمهـات والأسـر              . وعدم القدرة على إنجاب أطفال أصـحاء      

  . والمجتمعات المحلية في إطار علاقاتها، ومن الناحية النفسية والعاطفية والمالية
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. ت الـشعوب الأصـلية    وبالإضافة إلى ذلك، تـؤثر الأنـشطة الـسياحية علـى نـساء وفتيـا                - ٢٢
ــشراء أراضــي        ــضغط ل ــستثمرين يمارســون ال ــسياحية بالتراعــات لأن الم ــات ال ــسبب المنتجع وتت

والنـساء مـن أكثـر    . بل لقد طردت شعوب أصـلية بكاملـها مـن أراضـيها        الشعوب الأصلية، لا  
الفئات تضرراً بسبب خصخـصة أراضـي الـشعوب الأصـلية وفقـدان الـسيطرة علـى الأراضـي،               

ويـــؤثر ذلـــك علـــى الـــسياحة . لـــساحل الـــشمالي لهنـــدوراس علـــى ســـبيل المثـــالعلـــى طـــول ا
معــــارف نــــساء الــــشعوب الأصــــلية بــــشأن القــــضايا المحليــــة أساســــية لتنميــــة الأنــــشطة  لأن

  . والسياحية الثقافية
  

  عنف القطاع العام    
ل الخـــاص يـــرتبط عنـــف القطـــاع العـــام ضـــد النـــساء والفتيـــات بالممارســـات في المجـــا  - ٢٣
فكـل مجـال مـن مجـالات العنـف يـضفي علـى المجـال الآخـر الـشرعية                    . نف بين الأشخاص  الع أو

وأسـفر انتـشار أنمـاط العنـف ضـد          . بحيث يتماهى الشخـصي مـع الـسياسي والعكـس بـالعكس           
النساء والفتيات في إطـار العلاقـات الشخـصية والمترليـة ورسـوخها عـن تطبيـع العنـف الجنـسي                

تمع، وأدى ذلك بدوره إلى تقبل العنف عموماً بل وعـدم           وأشكال العنف الأخرى في حياة المج     
وعنـف القطـاع العـام جـزء مـن نمـط أوسـع نطاقـاً مـن                  . الاعتراف بأعمال العنـف بهـذه الـصفة       

العنــف المنــهجي المتغاضــى عنــه أو علــى الأقــل المقبــول ثقافيــاً ضــد المــرأة في المجــال العــام، مثــل   
ومـن التفـسيرات المختلفـة      . )١٩( الأمـاكن العامـة    التمييز في مكان العمل أو التحرش الجنـسي في        

لاستمرار ممارسة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصـلية في الحيـاة العامـة العزلـة الجغرافيـة                   
ها المرأة وبعـدها عـن حركـات التـضامن أو الخـدمات الأخـرى، وافتقـار المـرأة إلى              التي تعاني من  

الفرص الاقتصادية، ومحدودية الخدمات الـتي يمكـن أن تثقـف الـضحايا بـشأن حقـوقهن وسـبل                   
  . إنصافهن عما يلحق بهن من ضرر بسبب العنف

بيل المثـال،   فعلـى س ـ  . وحالات عنف القطاع العام ضد نساء الـشعوب الأصـلية كـثيرة             - ٢٤
في أســـتراليا، يزيـــد عـــدد نـــساء الـــشعوب الأصـــلية في الـــسجون، وغالبـــاً لارتكـــابهن جـــرائم  

تتـوافر لنـساء الـشعوب الأصـلية خـدمات           ، عن حده بقدر كـبير، وفي الأريـاف، لا         )٢٠(صغيرة
__________ 

 ,Gender Matters: a Manual on Gender-Based Violence Affecting Young People ( Budapestانظــر   )١٩(  

Directorate of Youth and Sport, Council of Europe, 2007), chap. 2 ــى ــاح علــ : ، متــ
http://eycb.coe.int/gendermatters/chapter_2/1.html  ؛ انظـر أيـضاGender aspects in post-conflict situations: 

a guide for  ،OSCE staff”, in The Public-Private Continuum of Violence (1997-2000), chap. 2 متـاح ، 
 .www.osce.org/gender/14333: على

 ,Women in Prison: A Report by  the Anti-Discrimination Commission Queensland (Brisbaneانظـر    )٢٠(  

Australia, 2006(،متاح على  :http://www.adcq.qld.gov.au/pubs/WIP_report.pdf. 



E/C.19/2013/9  
 

13-23057 13 
 

 في المائــة مــن نــساء الــشعوب ٤٢,٧وفي كنــدا، تعــاني . )٢١(ملائمــة في مجــال الــصحة الإنجابيــة
من الفقر، وهو ضعف النسبة المئويـة للنـساء مـن غـير الـشعوب الأصـلية وأكثـر بكـثير                     الأصلية  

كما يجـري التقليـل مـن المـساهمات الاقتـصادية الـتي تقـدمها            . من عدد رجال الشعوب الأصلية    
ولقد أشارت المقررة الخاصة المعنية بمـسألة       . نساء الشعوب الأصلية وتجاهلها في أغلب الأحيان      

ة وأسبابه وعواقبه إلى أن هناك إفلاتاً من العقاب في حالات العنـف ضـد نـساء        العنف ضد المرأ  
ــالا   ــشعوب الأصــلية في غواتيم ــد      . ال ــوارد، والبع ــة الم ــدم كفاي ــصادي، وع ــد الوضــع الاقت ويح

وتـتكلم هـؤلاء النـساء عمومـاً        . الجغرافي من إمكانية لجوء نـساء الـشعوب الأصـلية إلى القـضاء            
  . ظفو المؤسسات المعنيةيتكلمها مو لغة واحدة لا

واتخــذ بعــض الحكومــات تــدابير لمكافحــة العنــف العــام ضــد المــرأة، ومنــها علــى ســبيل   - ٢٥
، حـين اعتمـدت البروتوكـول الملحـق       ٢٠٠٣المبادرات التي اتخذتها حكومة جنوب أفريقيا عام        

ــه التزامهــا بإنهــاء      ــز بالميثــاق الأفريقــي لحقــوق الإنــسان والــشعوب، الــذي أعلنــت بموجب التميي
ومن خلال اعتماد اتفاقيـة القـضاء علـى جميـع أشـكال التمييـز ضـد المـرأة،                   . والعنف ضد المرأة  

تعهـدت حكومــة جنـوب أفريقيــا أيـضاً بتغــيير القـوانين والممارســات التمييزيـة، مثــل تلـك الــتي       
 في  إلا أن المـشكلة مـستوطنة ومتجـذرة وتـستدعي تغـييراً منـهجياً جـذرياً               . تقلل من أهمية المرأة   
  .جميع أنحاء العالم

  
  التمييز وسوء المعاملة في سياق الخدمات العامة    

 ينطوي على تمييز أو إقصاء أو تقييد أو إضـعاف، سـواء              عمل العنف المؤسسي هو أي     - ٢٦
عن طريق الفعل أو الإغفال أو الإجبار الثقـافي، تقـوم بـه مؤسـسات الدولـة، بمـا يـشكل خرقـا                     

ويتمثــل .  ينــتقص مــن حقــوق الإنــسان لنــساء الــشعوب الأصــلية لنظمهــا القانونيــة، علــى نحــو 
ولــيس لــدى العديــد  . الــشكل الأول مــن أشــكال العنــف المؤســسي في الافتقــار إلى الخــدمات  

ــن نــساء الــشعوب الأصــلية وثــائق هويــة، الأمــر الــذي يــؤثر علــى فرصــهن في الاســتفادة           م
وتفتقـر الـبرامج    .  الائتمـان  الخدمات العامة، وفي الحـصول علـى الأصـول أو الحـصول علـى              من

فعلى سبيل المثال، تُعامـل نـساء الـشعوب الأصـلية     . الحكومية أيضا إلى المنظور المتعدد الثقافات  
في المستشفيات معاملة سيئة نتيجة استخدامهن لغات شـعوبهن الأصـلية، وارتـدائهن ملابـسهن               

  الــصحيونرح العــاملونالتقليديــة أو لجــوئهن للطــب التقليــدي، وفي كــثير مــن الأحيــان لا يــش 
  . وطريقة العلاج المعنية المرضيةالحالة

  
__________ 

  )٢١(  Carole Thomas and Joanne Selfe, “Aboriginal women an dthe law” ــى ــا ح علــ :  ، متــ
http://www.aic.gov.au/media_library/publication/proceedings/21/thomas.pdf. 
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  ثقافية/تقليدية/ عرفيةسالعنف القائم على أس    
 باعتبارهــا مــبررا للعنــف ضــد نــساء الــشعوب الأصــلية  “الثقافــة”كــثيرا مــا تــستخدم   - ٢٧

 كراهيــة المــرأة هــي مــن تقاليــد الــشعوب  نطــوي علــىن الممارســات الــتي تأوكحجــة للقــول بــ
وفي دراسـة للأمـين العـام      . التالي فإنها تجُب كافة المعايير الغربيـة أو الأجنبيـة لحقـوق الإنـسان             وب

، فقـد ذكـر     “لم إلى الع  كلاممن ال : إنهاء العنف ضد المرأة   ” بعنوان   ٢٠٠٦أجراها خلال عام    
 الوسـائل الرئيـسية الـتي يمكـن مـن خلالهـا الإبقـاء علـى سـيطرة                   ىحدإأن العنف ضد المرأة هو      

ونظرا لاستيعاب هـذه الافتراضـات وقبولهـا علـى أنهـا      .  المرأة وحياتها الجنسية   دور ذكور على ال
القـائم علـى   ”  كـبير مـن حـالات العنـف    ا لا يـتم الإبـلاغ عـن عـدد    م ـيرا  ثك ـ، ف “أمور ثقافيـة  ”

  .“ تقليديةأسس
.  ضـد المـرأة  ة أو عرفي ـ“ةتقليدي ـقـائم علـى أسـس    ال”وهناك أمثلة عديدة علـى العنـف      - ٢٨
في الصين والهند وشمال أفريقيا، أدى الإجهاض الانتقائي بسبب جنس الجنين أو وأد الإنـاث               ف

 حيث تشير البيانات الديمغرافية إلى أن عـدد النـساء في بعـض             ،“ملايين المفقودات ”إلى ظاهرة   
 حاليـا، وفقـا لدراسـة أمارتيـا      عليـه البلدان والمناطق من المفترض أن يكـون أكثـر بكـثير ممـا هـو             

 مليـون امـرأة   ١٠٠أكثـر مـن   ( “more than 100 million women are missing”، المعنونة سين
، توصلت دراسة أعدها معهد الدراسات الأمنية بجنوب أفريقيـا إلى           ٢٠٠٦وفي عام   . )مفقودة

 يـضرب أن وجود المرأة في مكانة تابعة، وبخاصة المرأة الريفية في الكـثير مـن البلـدان الأفريقيـة،                   
تخويفهـا   وتؤدي معـايير ثقافيـة مـن قبيـل حـق الـزوج في ضـرب زوجتـه أو                  .  في التقاليد  هذوربج

ــذكور        ــن الـ ــم مـ ــن وغيرهـ ــسبة لأزواجهـ ــة بالنـ ــن التبعيـ ــة مـ ــرأة في حالـ ــل المـ ــدنيا إلى جعـ . بـ
  . ممارسة تشويه الأعضاء التناسلية للإناثي تجر،شرق وغرب أفريقيا من كل وفي
ت باعتبــارهن مــن ممتلكــات الرجــال علــى إبقــائهن   ولا يقتــصر تــصور النــساء والفتيــا   - ٢٩
حالة من التبعية وعلى استمرار العنف الذي يرتكبه الرجـال ضـدهن فحـسب، وإنمـا يـرتبط                   في

فعنـد  . الإيـدز في بعـض أنحـاء أفريقيـا    /ذلك أيضا بزيادة الإصابة بفـيروس نقـص المناعـة البـشرية         
شائع أن يــرث الأخ الأكــبر للــزوج وفــاة الــزوج في شــرق أفريقيــا والجنــوب الأفريقــي، مــن ال ــ 

رغم الزوجة على الزواج حتى ولو كان زوجها المحتمـل          وفي كينيا، تُ  . الزوجة وممتلكات الزوج  
وممــا يــضاعف انتــشار فــيروس نقــص المناعــة البــشرية    . مــصابا بفــيروس نقــص المناعــة البــشرية  

المـصاب بفـيروس     الرجـل     عـلاج  أجزاء من غانا وغرب كينيا وزمبابوي وجـود اعتقـاد بـأن            في
  . ممارسة الجنس مع عذراءيكوننقص المناعة البشرية 

  ذات صـلة    قـوانين كافيـة    تسـن وحـدها قـد      جنـوب أفريقيـا       كانـت  ،٢٠٠٧وفي عام     - ٣٠
وفي كينيا، لم يتم إقرار مشروع قانون العنف الجنـسي إلا بعـد    . للمعاقبة على العنف ضد المرأة    
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وفي أوغنـدا، كانـت   . م الاغتصاب في إطـار الـزواج     من قبيل تلك التي تجرّ     مواده،حذف بعض   
وقد واجهت جمهورية تترانيا المتحدة وزمبـابوي       . هناك قوانين مماثلة لأكثر من عقد من الزمان       

 ة التـشريعي  ت الـسلطة  ومع ذلك، فقـد أقـر     . مقاومة مماثلة إزاء اتخاذ تدابير تشريعية أكثر إنصافا       
 بمـا في ذلـك إعطـاء الطفـلات الحـق في وراثـة الأراضـي            ،في رواندا العديد من القوانين التقدمية     

وفي غينيـا،   . والممتلكات عن والديهم، وهو حـق كـان مقتـصرا بـشكل تقليـدي علـى الـذكور                 
 المنظمــات غــير الحكوميــة المحليــة والزعمــاء الــدينيين بهــدف  بــين العــامثقيــفت مــساعي التعــجم

  .توضيح أن الإسلام لا يتغاضى عن إساءة معاملة المرأة
  

  العنف المتصل بالاستعمار    
 مــن الاســتعمار والعنــصرية إلى اســتمرار العنــف ضــد النــساء  ، بــل وقــرون،أدت عقــود  - ٣١

فرضــها توتتكــاثر ثقافــات العنــف، الــتي . والفتيــات في الكــثير مــن مجتمعــات الــشعوب الأصــلية 
عوب الأصـلية    أشكال من العنف المباشر والرمزي والهيكلي ضد الـش         ممارسةالعنصرية المنهجية و  

 الانفجـار الـداخلي      حـالات مـن    عن طريق الاستعمار، وذلك بطرق لا حصر لها، مما يؤدي إلى          
ــد مــن مجتمعــات وثقافــات ال ــ    ــشديد لــدى العدي ــستتبعه ذلــك   والخلــل ال شعوب الأصــلية ومــا ي

ة الـتي تـسهم     طنوتؤدي العنصرية المـستب   . )٢٢(معدلات العنف ضد النساء والفتيات    في  زيادة   من
بالإضــافة إلى التــوتر النــاجم ( الثقــة بــالنفس والجماعــة لــدى نــساء الــشعوب الأصــلية في ضــعف

والرغبة في عدم تعريض رجالهن للمزيـد مـن التـهميش أو جلـب العـار                ) “ الثقافي التمازج” عن
  .)٢٣()حجامهن عن التحدث علنا بشأنهإأو (لمجتمعاتهن في أحيان كثيرة إلى قبولهن للعنف 

 في مجتمعـات الـشعوب      “العـائلي ” لمكافحة العنـف      من البرامج  متنوعة تُطبق مجموعة و  - ٣٢
 “المتـصل بالاسـتعمار   ”لعنـف   ل التـصدي وتـشمل الـبرامج الـتي تهـدف إلى          . الأصلية في أستراليا  

 الذاتيــة تــهم بقيمكــبر لــدى الأفــرادبــرامج لتعزيــز الهويــة ترمــي إلى المــساعدة في تنميــة شــعور أ 
. )٢٤( العنــفمارســةصبحوا أقــل عرضــة للعوامــل المرتبطــة بم المجتمــع كــي يــتــهم فيوشــعور بقيم

وتنمي هذه البرامج مهارات بناء الأفرقة والقـيم المجتمعيـة وتعمـل علـى تنميـة المهـارات اليوميـة                    
  .للإلمام بالحساب وبالقراءة والكتابة

__________ 
  )٢٢(  Johan Galtung, “Cultural violence”, Journal of Peace Research, vol. 27 No.3 (August 1990). 

  )٢٣(  Cripps, “Indigenous family violence”)  ؛) أعــلاه٢انظــر الحاشــية Memmott and others, Violence in 

Indigenous Communities)  أعلاه٥انظر الحاشية (.  
  )٢٤(  Memmott and others, Violence in Indigenous Communities)  أعلاه٥انظر الحاشية (. 
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ــة   - ٣٣ ــا لدراسـ ــلية ”ووفقـ ــشعوب الأصـ ــات الـ ــإن“العنـــف في مجتمعـ ــر التفكـــك   ”، فـ أثـ
 نـــشأ ي والمجتمعـــي في الكـــثير مـــن مجتمعـــات الـــشعوب الأصـــلية، الـــذي  الشخـــصي والأســـر

 عــدم التقليــل  الإرســاليات والــنظم الأساســية واللــوائح لا يــزال موجــودا حاليــا ويجــب        عــن
 التوصل إلى حلول حقيقية وقابلة للتطبيق لمنع العنف في مجتمعـات الـشعوب              أهميته إذا أُريد   من

 علــى نطــاق واســع، بمــا في ذلــك شــفاء  “الــشفاء ” ووالمطلــوب تحقيقــه هــو العــلاج. الأصــلية
  .“ بأسرها المحليةالأفراد والأسر والمجتمعات

  
  الاتجار بنساء وفتيات الشعوب الأصلية    

شار إليـه بـالرق     ، الذي كثيرا مـا ي ـُ     بشريشكل التمييز والفقر سببين جذريين للاتجار بال        - ٣٤
وفتيــات الــشعوب الأصــلية، بهــذه الجريمــة وتتــأثر الــشعوب الأصــلية، ولا ســيما نــساء . المعاصــر

والاتجار بالبـشر هـو عبـارة عـن اسـتغلال إنـسان آخـر والـسيطرة عليـه                   . أكثر من غيرهم بكثير   
ويتخــذ الاتجــار بالبــشر أشــكالاً  عديــدة، بمــا في ذلــك لأغــراض العمــل    . والتــربح مــن ضــعفه 

  .الاستغلال الجنسي أو/و
. واع الأنشطة الاقتـصادية في جميـع أنحـاء العـالم          ويحدث الاتجار بالأشخاص في جميع أن       - ٣٥

للتقــديرات العالميــة للعمــل ووفقــا . وهــو ظــاهرة خفيــة إلى حــد كــبير، وبالتــالي صــعبة القيــاس  
 في أي وقــت  يقــع، عــن منظمــة العمــل الدوليــة،٢٠١٢يونيــه /، الــصادرة في حزيــرانالقــسري

  . والاتجار بالبشرةرخ السة مليون شخص ضحي٢٩ ،الأوقات من
ــة للــس وتــشير   - ٣٦ ، ية تتعــرض للاتجــارفئــات الــسكانال إلى أن جميــع رةخالتقــديرات العالمي
ــر مــن غيرهــا     إلا ــذلك أكث ــات معرضــة ل ــه   . أن بعــض الفئ ــة أن وأكــدت منظمــة العمــل الدولي
ــالم   في ــع منــاطق الع ــن الأحيــان      تنتمــي جمي ــار بالبــشر في كــثير م  مــأخوذين  إلىضــحايا الاتج
، أفـادت   “تكلفـة الإكـراه   ” المعنـون    هـا وفي تقرير . لمـستبعدة اجتماعيـا   الأقليات أو الفئات ا    من

 ةرخضون بوجـه خـاص للـس       بأن الشعوب الأصلية والنساء والشباب معرّ       العمل الدولية  منظمة
ويــذكر التقريــر أيــضا أنمــاط التمييــز وعــدم المــساواة المــستمرة منــذ أمــد بعيــد . والاتجــار بالبــشر

تفـاع أعـداد الأشـخاص المتجـر بهـم مـن بـين الـشعوب الأصـلية                  باعتبارها الأسباب الجذرية لار   
  يعـاني منـها    الـتي   الاسـتبعاد   أفريقيا، تـؤدي حالـة      وسط وبالمثل، ففي منطقة  . أمريكا اللاتينية  في

  . الغابات إلى تعريضهم لخطر الاتجار بالبشر سكانالعديد من
در اصال ـقرير للبنـك الـدولي      ووفقا لت . والفقر هو أحد الأسباب الجذرية للاتجار بالبشر        - ٣٧

 الفقـر    معدلات ، فإن “لا تزال الشعوب الأصلية في عداد أفقر الفقراء       ” بعنوان   ٢٠١٠في عام   
لدى الشعوب الأصلية هي باستمرار أعلى بكـثير مـن معـدلات الفقـر لـدى الـسكان والفئـات                    

 وتـــبين الدراســـة أنـــه علـــى الـــرغم مـــن أن الـــشعوب الأصـــلية. “حـــدة”هـــا الأخـــرى، وأكثر
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 في المائــة مــن فقــراء ١٠ في المائــة مــن ســكان العــالم، فهــم يمثلــون نــسبة  ٤,٥حــوالي  يــشكلون
ني اع ـويـؤدي ارتفـاع معـدلات الفقـر الـتي ت          .  في المائـة منـهم في آسـيا        ٨٠ ويوجد نحـو     - العالم
ــها  ــشر       من ــار بالب ــشكل خــاص للاتج ــهن عرضــة ب ــشعوب الأصــلية إلى جعل ــات ال ــساء وفتي . ن
 صــعوبة الحالــة الاقتــصادية والاجتماعيــة لــشعوب الأمــم الأولى باعتبارهــا   أُشــير إلىكنــدا، وفي

 سـواء   ،أحد الأسباب الرئيسية للمعدلات المثيرة للقلق للاتجار بنساء وفتيات الشعوب الأصـلية           
  .)٢٥(من كندا إلى الولايات المتحدة داخل البلد أو

زايـدة بـانتزاع الأراضـي      وعلى الـصعيد العـالمي، تواجـه الـشعوب الأصـلية تهديـدات مت               - ٣٨
ويمكـن أن يكـون لتنفيـذ المـشاريع الإنمائيـة،           . منها واستغلال أراضيها ومواردها الطبيعية تجاريا     

مــن قبيــل بنــاء الــسدود والطــرق الــسريعة، وعمليــات قطــع الأشــجار والتنميــة الــسياحية، آثــار  
يـات المجتمعـات   مدمرة علـى مجتمعـات الـشعوب الأصـلية، وأن يكـون لهـا تـأثير علـى نـساء وفت              

ففــي جمهوريــة لاو الديمقراطيــة الــشعبية، أدت التطــورات   . المحليــة المتــضررة أكثــر مــن غيرهــن  
ووفقـا  . الكبيرة في الهياكل الأساسية إلى إعادة توطين العديـد مـن مجتمعـات الـشعوب الأصـلية                

: م تحطمـت  ، وأحلا  نُكث بها  وعود”للدراسة التي أجرتها منظمة الأمم المتحدة للطفولة بعنوان         
 علـى عمليـات     ت، فقـد ترتب ـ   “لمحة عـن الاتجـار بالأطفـال في جمهوريـة لاو الديمقراطيـة الـشعبية              

إعادة التوطين هذه عدة آثار، وقد حُددت مسألة زيادة التعـرض للاتجـار باعتبارهـا أحـد هـذه                   
 الأرقـــام المتاحـــة مـــن جمهوريـــة لاو الديمقراطيـــة الـــشعبية لـــيس فقـــط فكـــرة   ؤكـــدوت. الآثـــار

ــة ضــحايا      أن ــر عرضــة للاتجــار، وإنمــا أيــضا أن أغلبي لاتجــار امجتمعــات الــشعوب الأصــلية أكث
 إلى  ينتمـون ويـشير التقريـر أيـضا إلى أن عـدد ضـحايا الاتجـار ممـن         . المنطقة هم مـن الفتيـات      في

هـم فتيـات صـغيرات    )  في المائة  ٦٠(وأغلبية ضحايا الاتجار    . أقليات عرقية هم أكثر من غيرهم     
  . عاما١٨ و ١٢ح أعمارهن بين السن تتراو

وفي الكــثير مــن الحــالات، فــإن القــائم بالاتجــار وضــحية الاتجــار قــد يكونــان مــن نفــس   - ٣٩
ففــي منطقــة القطــب الــشمالي، ثبــت أن التــصدي للاتجــار والعنــف في مجتمعــات . المجتمــع المحلــي

اق العلاقــات الــشعوب الأصــلية الــصغيرة والمعزولــة نــسبيا أمــر صــعب للغايــة نظــرا لاتــساع نط ــ
وفي بعـض المجتمعـات المحليـة، هنـاك تركيـز           .  العلاقـات  تلـك الأسرية والالتزامات التي تنشأ عـن       

ة وفيمـا بينـها، وذلـك في بعـض          وسـع شديد علـى الحفـاظ علـى علاقـات جيـدة داخـل الأسـر الم               
ف عتبر الحديث عن سوء المعاملة والعنف، ولا سـيما العن ـ         ويُ. الأحيان على حساب رفاه الأفراد    

ومن أجل توضيح معالم العنـف ضـد نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية،                . الجنسي، من المحرمات  
__________ 

 Victims of trafficking in persons: perspectives from the Canadian community sector”, study“انظـر   )٢٥(  

commissioned by and prepared for the Department of Justice Canada, 2006 . علـى  متـاح الموجز التنفيـذي  :
www.justice.gc.ca/eng/pi/rs/rep-rap/2006/rr06_03/p0.html.  
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 نحــو ةجهــوبمــا في ذلــك الاتجــار بالبــشر، ينبغــي أن تكــون جميــع تــدابير مكافحــة هــذه الجريمــة م 
  .نفذ بالتعاون مع نساء الشعوب الأصليةالضحايا، وأن تكون مراعية للبعد الجنساني وأن تُ

  
  ستنتاجاتلاا  - خامسا 

. عــد العنــف ضــد نــساء وفتيــات الــشعوب الأصــلية متوطنــا في جميــع أنحــاء العــالم          يُ  - ٤٠
ــة       وهــو ــه الدول ــة، وترتكب ــوت والأســر والمجتمعــات المحلي يحــدث في المجــال الخــاص، داخــل البي

  .والشركات في المجال العام
 اصف بـــين الأشـــخالعنـــوثمـــة أوجـــه عديـــدة لأســـباب حـــدوث العنـــف المجتمعـــي و    - ٤١
 والمخـدرات، الأمـر     ا تتفـاقم مـن جـراء إدمـان الكحـول           م ـ االشعوب الأصلية كثير  مجتمعات   في

 الحـذر   مازت ـلومع ذلـك، يجـب ا     . ستعمارمدمر على عنف الا   فعل  الذي قد يكون جزءا من رد       
؛ “الـسببية ” العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية من خلال عدسـة             في مسألة  عند النظر 

ــي النظــر    ــة     حيــث ينبغ ــل ظرفي ــضايا الاســتعمار أو الكحــول والمخــدرات بوصــفها عوام إلى ق
ستشهد بها لإعفاء مرتكبي العنف ضد نـساء وفتيـات الـشعوب الأصـلية              ترسبية وينبغي ألا يُ    أو

  .في إطار العلاقات فيما بين الأفراد وداخل الثقافة الواحدة
الانتـــصاف ســـبل  ويتـــضمن إعـــلان الأمـــم المتحـــدة مـــواد محـــددة تهـــدف إلى إتاحـــة    - ٤٢
ومـع ذلـك، فعلـى الـرغم مـن أن           . العنـف المرتكـب ضـد نـساء وأطفـال الـشعوب الأصـلية              من

العديد من الدول الأعضاء قد سعت إلى تنفيذ بعض التدابير الراميـة إلى مكافحـة هـذا العنـف،                   
  .لا يزال الطريق طويلا صوب القضاء عليها

معـات الـشعوب الأصـلية ممارسـة درجـة          وهناك أدلة واضحة على أنه عنـدما تتـولى مجت           - ٤٣
 التــدابير  تلــك تــدابير للتــصدي للعنــف، فــإن تــصور واســتحداثمــن تــولي زمــام الأمــور في مــا

 اتبـاع نهـج قـائم     من الأرجح أن يكونوعلاوة على ذلك،.  فعالة وناجحة على الأرجح  تكون
  تلـك   للعنـف في    في التـصدي    أكثر نجاحا  على الشراكة بين مجتمعات الشعوب الأصلية والدولة      

  . برنامج تضعه الدولة بمفردها اعتمادالمجتمعات المحلية من
  

  التوصيات  -سادسا  
  :يوصى بأن  - ٤٤

قودهـــا تلمبـــادرات الـــتي  الىإتقـــوم الـــدول الأعـــضاء بزيـــادة التمويـــل المقـــدم   )أ(  
ال الخــط الأمــامي عمــ لمنــع العنــف؛ واســتقدام وتــدريب مقــدمي الخــدمات و ة المحليــاتالمجتمعــ
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  في مجـالي المـشورة     دمات المناسبة ثقافيـا   الخأفراد الشعوب الأصلية؛ وتوفير الملاجئ، وتقديم        نم
  معالجة الأزمات بلغات الشعوب الأصلية؛و

تعمل الـدول مـع مجتمعـات الـشعوب الأصـلية علـى تـصميم حمـلات التثقيـف             )ب(  
ل كافيـة لهـذا العمـل وفقـا         والتوعية العامة الخاصة بتلك المجتمعات المحلية تحديدا وتخصيص أمـوا         

  من الإعلان؛) ٢ (٢٢للمادة 
تزيد جميع الجهات الفاعلـة الـتي تعمـل علـى تحـسين تنـسيق خـدمات ومـوارد                     )ج(  

برامج لـضحايا  ال ـدمات والخ ـ وأن تقـوم بـشكل مـشترك بتنـسيق      ، مـن تعاونهـا     سوء المعاملـة   منع
  ؛سوء المعاملةالعنف و
لمـساعدة الخلفيـات    تقـديم ا  دة في برامجهـا ل     الـدول ومنظومـة الأمـم المتح ـ       راعيت  )د(  

اللغوية والثقافية لنساء وفتيات الشعوب الأصلية، وأن تبذل جهودا متضافرة لمنـع التمييـز علـى                
 لاسـتعادة وبنـاء الثقـة بـالنفس لـدى الـضحايا،       ا خاص ـا اهتمام ـأن توليأساس الانتماء العرقي و  

  من أجل تمكين ضحايا الاتجار بالبشر؛وذلك 
تــولي منظومــة الأمــم المتحــدة وبرامجهــا وصــناديقها الــتي تركــز علــى مكافحــة    )هـ(  

الاتجــار بالبــشر اهتمامــا خاصــا لــدعم هويــات الــضحايا، بمــا في ذلــك هويــاتهم باعتبــارهم مــن   
  .الشعوب الأصلية
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	2 - ووفقاً للمادة 1 من إعلان القضاء على العنف ضد المرأة (قرار الجمعية العامة 48/104)، يشير تعبير ”العنف ضد المرأة“ إلى ”أي فعل عنيف تدفع إليه عصبية الجنس ويترتب عليه، أو يرجح أن يترتب عليه، أذى أو معاناة للمرأة، سواء من الناحية الجسدية أو الجنسية أو النفسية، بما في ذلك التهديد بأفعال من هذا القبيل، أو القسر أو الحرمان التعسفي من الحرية، سواء حدث ذلك في الحياة العامة أو الخاصة“. وتذكر اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة في توصيتها العامة رقم 19 أن هذا العنف ”هو شكل من أشكال التمييز يكبح كبحاً خطيراً قدرة المرأة على التمتع بالحقوق والحريات على قدم المساواة مع الرجل“.
	3 - ووضعت دول كثيرة أطراً قانونية وتنظيمية ومؤسسية لمكافحة العنف ضد المرأة وعملت على تحسين التنسيق بين مختلف أصحاب المصلحة على هذا الصعيد. وحددت الأمم المتحدة مبادئ توجيهية لأفضل الممارسات (مثل دليل التشريعات المتعلقة بالعنف ضد المرأة)، وهي معدَّة لتوفير أساسٍ تستند إليه الدول الأعضاء في وضع وتنفيذ صيَغ أفضل من القوانين والسياسات والبرامج. غير أن التنفيذ الشامل للأطر القانونية والتنظيمية والمبادئ التوجيهية المتعلقة بأفضل الممارسات لم يجرِ في جميع مناطق الاختصاص القضائي. ولذلك أقرَّت الجمعية العامة بأن المبادرات التي تضطلع بها الدول الأعضاء من أجل القضاء على العنف ضد المرأة يجب أن تتعزز لكفالة أن تكون ذات طابع منهجي، وقائمة بصورة مستمرة، وشاملة لجميع فئات النساء بما في ذلك نساء الشعوب الأصلية.
	ثانيا - الطابع المتعدد الأوجه للعنف ضد نساء الشعوب الأصلية 
	4 - تكتسي الفقرة 2 من المادة 22 من إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية أهمية لأنها تمثل حكما من أحكام القانون الدولي يتعلق تحديداً بحالة نساء الشعوب الأصلية، ويستهدف الدول الأعضاء على اعتبار أنها من الشركاء الأساسيين في الجهود المبذولة لمكافحة العنف والتمييز ضد نساء وأطفال الشعوب الأصلية. ولم يُنشر إلا كمّ قليل من التحليلات المتعلقة بالفقرة 2 من المادة 22. وصدر عن اجتماع فريق الخبراء الدولي الذي نظمه المنتدى الدائم في عام 2012 التقرير العالمي الأول (E/C.19/2012/6) الذي يقوم على التوسُّع في شرح معنى الفقرة 2 من المادة 22. والهدف من هذه الدراسة هو أيضاً الإسهام في توفير فهم أفضل عن طريق شرح مختلف الطرق التي تتعرض بها نساء وفتيات الشعوب الأصلية للعنف. فالعنف لا يُرتكب فقط في المنزل أو في المجتمع المحلي؛ ولا يجري التعرض له فقط بوصفه عنفاً ”تقليدياً“ أو ”عرفياً“ أو حتى عنفاً بين الأشخاص. بل يشمل أيضاً العنف الذي ترتكبه الدولة والعنف القائم ضمن القطاع الخاص. والعنف الذي تتعرض له نساء وفتيات الشعوب الأصلية ”يستعصي التصنيف البسيط“(). وبالإضافة إلى ذلك، ووفقاً لمنظمة العفو الدولية، كثيراً ما يكون العنف الذي تتعرض له نساء وفتيات الشعوب الأصلية مقروناً بتمييز مزدوج قائم على اعتبارات عرقية وجنسانية، ولا سيما عند سعيهنَّ إلى اتخاذ إجراءات للانتصاف من التعرض للعنف.
	5 - وتواجه نساء وفتيات الشعوب الأصلية العنف في مجالين رئيسيين اثنين: داخل مجتمعاتهن المحلية (قد يكون هذا العنف مرتبطاً بالتقاليد والعادات وقد يؤثر في الصحة والحياة الجنسية وحرية تنقل النساء والفتيات)؛ وخارج بيئاتهن المنزلية/المجتمعية (قد يكون هذا العنف جنسياً أو جسدياً بطريقة أخرى، أو قد يكون بنيوياً ويرتكبه موظفون عموميون)(). وقد أكدت نساء الشعوب الأصلية أن العنف ضد المرأة هو أي عمل من أعمال العنف التي تُرتكب ضدهن بسبب نوع جنسهن ونتيجةً لموقعهن التاريخي داخل الأسرة الأبوية(). وبالإضافة إلى ذلك، تجادل نساء الشعوب الأصلية بأن العنف ضد المرأة والفتاة هو ظاهرة ينبغي تحليلها في سياق بنيوي أوسع نطاقاً، ولا سيما فيما يتعلق بالأثر الناجم عن الاستعمار(4).
	6 - وهناك العديد من المواضيع والاعتبارات الشائعة التي يتكرر ورودها في الأدبيات المتعلقة بأسباب ومتلازِمات العنف المرتكب ضد نساء الشعوب الأصلية، بما يشمل ما يلي:
	(أ) العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية متعدد الأوجه بطبيعته ولا يمكن فصله عن الاستعمار. وهذا يشمل العنف الموجَّه ضد النساء والفتيات أثناء عمليات الاستعمار على مرِّ التاريخ، والعنف الناجم عن الآثار المستمرة للاستعمار، بما في ذلك انهيار البنى المجتمعية والسلطة الثقافية الذي يلازم ما يرتكب من عنف، ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية يكون مرتبطا بالكحول والمخدرات()؛
	(ب) لا تزال السياسات القائمة على العنصرية والاستبعاد والنُهج التنموية المتعارضة مع مبادئ الشعوب الأصلية وحقوق الإنسان الأساسية تطبَّق في أجزاء كثيرة من العالم(). ولا تزال هذه السياسات تطبق من جانب الدول وعن طريق الشركات المتعددة الجنسيات التي تعمل في أقاليم الشعوب الأصلية وتستخرج الموارد من أراضيها، وتترتب عليها آثار ضارة بالنسبة لنساء وفتيات الشعوب الأصلية؛
	(ج) مشكلة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية ليست مسألة من مسائل حقوق الإنسان الفردية فحسب، إنما تتصل أيضاً بحقوق الشعوب الأصلية وحقوق الإنسان العامة للنساء والفتيات. ويشكل الانتهاك المنهجي للحقوق الجماعية للشعوب الأصلية عامل خطر رئيسي من عوامل العنف الجنساني.
	ثالثا - المرأة وإعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية
	7 - ذكر إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية نساء الشعوب الأصلية على وجه التحديد ثلاث مرات:
	• المادة 21 (2) تهيب بالدول أن تولي اهتماما خاصا ”للحقوق والاحتياجات الخاصة للمسنين والنساء والشباب والأطفال والأشخاص ذوي الإعاقة من الشعوب الأصلية“ في سياق التدابير الخاصة لتحسين الأوضاع الاقتصادية والاجتماعية.
	• المادة 22 (1) تشير إلى ضرورة إيلاء اهتمام خاص للحقوق والاحتياجات الخاصة للمسنين والنساء والشباب والأطفال والأشخاص ذوي الإعاقة من الشعوب الأصلية.
	• المادة 22 (2) تنص على ضرورة أن تتخذ الدول، جنبا إلى جنب مع الشعوب الأصلية، تدابير لكفالة تمتع نساء وأطفال الشعوب الأصلية بالحماية والضمانات الكاملة من جميع أشكال العنف والتمييز.
	8 - ويؤكد كل من المادتين 21 (2) و 22 (1) الحقوق والاحتياجات الخاصة لنساء وأطفال الشعوب الأصلية. وتقول المادة 22 (2) بعبارات إلزامية إن ”على“ الدول أن تتخذ تدابير، وهو ما يعني أن ثمة واجب يقع على الدول لأن تتخذ تدابير فعالة لتوفير الحماية والضمانات الكاملة من جميع أشكال العنف والتمييز. وتعزز عبارة ”جنبا إلى جنب مع الشعوب الأصلية“ التزام الدول الأعضاء المعبر عنه من خلال الإعلان بالحصول على الموافقة الحرة المسبقة عن علم من الشعوب الأصلية، والعمل في شراكة معها، عند السعي إلى تحقيق ذلك الهدف. وتستقى المادة 22 (2) من الحقوق وأشكال الحماية الخاصة بالأعراق/الشعوب الأصلية على النحو الذي أقره العهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية، والاتفاقية الدولية للقضاء على جميع أشكال التمييز العنصري، والمادة 6 من اتفاقية منظمة العمل الدولية رقم 169 بشأن الشعوب الأصلية والقبلية، التي تنص على واجب الحكومات بأن تتشاور مع الشعوب الأصلية عند النظر في التدابير التي تؤثر فيها.
	9 - وتستمد المادة 22 (2) أيضا من القانون الدولي العام المتعلق بحقوق الإنسان العامة من قبيل الحماية من جميع أشكال العنف والتمييز، والقضاء عليها. ويشمل هذا القانون أشكال الحظر العامة الموجهة ضد العنف والتمييز الواردة في الإعلان العالمي لحقوق الإنسان والعهد الدولي الخاص بالحقوق المدنية والسياسية والعهد الدولي الخاص بالحقوق الاقتصادية والاجتماعية والثقافية. وتستند المادة 22 (2) بالمثل إلى الأسس العامة للقانون الدولي العام التي تشمل الحقوق وأشكال الحماية الخاصة بالمرأة والموجهة ضد العنف والتمييز، والقانون الدولي المتعلق بالحقوق وأشكال الحماية الخاصة بالأطفال. وتشمل مجموعات نصوص القوانين هذه اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، واتفاقية حقوق الطفل، وشرح هيئات المعاهدات، بما في ذلك التوصية العامة رقم 19 المتعلقة بالعنف ضد المرأة، الصادرة عن اللجنة المعنية بالقضاء على التمييز ضد المرأة.
	رابعا - الموجزات المواضيعية
	10 - تمعن الموجزات التالية التفكير في العديد من المواضيع الشائعة التي تنطوي عليها ظاهرة العنف الواسعة النطاق ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية. ويتمثل الهدف من الموجزات في تقديم لمحة عامة عن التحديات التي تواجهها نساء وفتيات الشعوب الأصلية عند التصدي للعنف وفي بيان كيف أن العنف المستوطن ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية موجود في مجالي الحياة الخاصة والعامة على حد سواء. وتصف الموجزات، وإن لم يكن بصورة شاملة، الأشكال المختلفة للعنف الممارس ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية: العنف الناشئ عن الأعراف والتقاليد؛ والعنف بين الأشخاص وبين الثقافات؛ والعنف الذي تمتد جذوره إلى حقبة الاستعمار؛ والاتجار بالأشخاص لأغراض الاستغلال الجنسي؛ والعنف الذي تمارسه الشركات المتعددة الجنسيات والدول، بما في ذلك نتيجة لاستغلال الموارد والتنمية السياحية. وتتعلق بعض المعلومات المتاحة بالنساء والفتيات بصفة عامة، ضمن البلدان التي فيها وجود كبير للشعوب الأصلية، وليس بنساء وفتيات الشعوب الأصلية تحديدا في تلك البلدان، نظرا لصعوبة فصل بيانات كل من الفئتين في كثير من الأحيان. ويرد أدناه وصف لكل نوع من أنواع العنف (يتداخل الكثير من هذه الأنواع)، متبوعا بعدد من الأمثلة على هذا النوع من العنف في السياق الدولي، وعرض موجز للتدابير التي تنفذها الدول والمجتمعات المحلية لمكافحة هذا النوع من العنف، وتقييم لمدى اتساع المشكلة المتبقية.
	العنف بين الأشخاص

	11 - ويُشار إلى حالات العنف البدني والعاطفي والجنسي ضد النساء والفتيات (التي يرتكبها الرجال عادة) بطرق مختلفة، منها العنف بين الأشخاص والعنف المنزلي والعنف العائلي (على الرغم من أن هذه المصطلحات تُستخدم أيضا عند الإشارة إلى أنماط أخرى من العنف ومرتكبين آخرين له)(). وإذا ما نظرنا من منظور كلي إلى العنف بين الأشخاص الذي يمارسه الرجال ضد النساء والفتيات، وحتى الذي يُمارس بين النساء في بعض الثقافات، نرى أنه ذو طابع ثقافي بالفعل (وليس سلوكا مرضيا فرديا بحتا)، حيث ينشأ عن ثقافة كراهية النساء التي تأخذ أبعادها طابعا عالميا. وقلة الإبلاغ عن هذا النوع من العنف واسعة الانتشار()، وكذلك التحيز الجنسي الذي تستبطنه المرأة(). ويشكل أيضا العنف ضد النساء والفتيات مصدر قلق بالغ فيما يتعلق بالصحة العامة في مجتمعات الشعوب الأصلية. ويرتبط العنف المنزلي والعنف الجنسي بالمشاكل الصحية الحادة والمزمنة في صفوف النساء والفتيات، ويوقع ضررا بصحتهن العقلية، وهو ما قد يحد أكثر من قدرتهن على التماس السلامة والوصول إلى الخدمات.
	الاعتداء

	12 - يمكن الوقوف على إشارة إلى الطابع العالمي للعنف بين الأشخاص ضد المرأة، ولا سيما ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية، في عدد من الإحصاءات والتقارير. ففي عام 2005، على سبيل المثال، وجدت منظمة الصحة العالمية أن 50 في المائة من النساء في جمهورية تنزانيا المتحدة و 71 في المائة من النساء في المناطق الريفية في إثيوبيا أبلغن عن حالات ضرب، أو أشكال أخرى من العنف، على يد الأزواج أو عشراء آخرين(9). وفي كينيا، أفاد 42 في المائة من أصل 612 امرأة شملن بدراسة استقصائية في إحدى المقاطعات عن تعرضهن للضرب على يد شريك(). وفي أوغندا، أفاد 41 في المائة من النساء عن تعرضهم للضرب أو الضرر البدني على يد شريك. وفي زمبابوي، أفاد 32 في المائة من أصل 996 امرأة بأنهن تعرضن للإيذاء البدني منذ كن في سن الـ 16(9). وفي تونغا، ازدادت الشكاوى التي تقدمها النساء فيما يتعلق بالعنف المنزلي؛ ولكن، ولأسباب تتعلق بالعار، ولا سيما عندما يكون المعتدي أعلى مكانة، يطبق عرف التزام الصمت بشأن هذا الاعتداء(). وبالمثل، لا تُعرف في نيوزيلندا المستويات الحقيقية للعنف الممارس ضد نساء الماوري. وعلى الرغم من ذلك، تفيد التقارير أنه يعتدى على ما يقربمن 20 في المائة من نساء الماوري أو يهددن على يد عشير، بمعدل ثلاثة أمثال المتوسط الوطني(). وفي الكثير من مجتمعات الشعوب الأصلية في منطقة القطب الشمالي، يتجاوز معدل النساء اللواتي يتعرضن للعنف ويلجأن إلى الملاجئ المتوسط الوطني().
	القتل العمد

	13 - في عام 2003، لاحظ مكتب النائب العام في كينيا أن العنف المنزلي يمثل نسبة 47 في المائة من جميع جرائم القتل(9). وفي جنوب أفريقيا، تقتل امرأة على يد زوجها أو عشيقها كل 6 ساعات(). وفي زمبابوي، اتصلت 6 من أصل 10 من قضايا القتل العمد نظرت فيها محكمة هراري العليا عام 1998 بالعنف المنزلي(9). وفي أستراليا، يعتبر أن العنف ضد النساء في مجتمعات الشعوب الأصلية قد انتشر انتشارا سريعا وواسع النطاق(). ووفقاً للإحصاءات الأسترالية بشأن العنف المنزلي، حسبما أفاد مركز تبادل المعلومات عن العنف المنزلي والعائلي، فإن نساء الشعوب الأصلية معرضة للعنف العائلي أكثر من النساء من غير الشعوب الأصلية بما مقداره 45 مرة وأكثر عرضة بكثير للقتل على يد العشير من النساء من غير الشعوب الأصلية. ويشير المكتب الأسترالي للإحصاء والمعهد الأسترالي للصحة والرعاية الاجتماعية إلى أن الاعتداء من الأسباب الرئيسية للوفاة بين نساء الشعوب الأصلية الأسترالية، أي بمعدل يفوق ما يقابله من معدلات خاصة بالعمر للإناث من غير الشعوب الأصلية بما يتراوح بين 9 و 23 مرة.
	العنف الجنسي

	14 - في منطقة المحيط الهادئ، يشكل العنف ضد المرأة، لا سيما الاعتداء الجنسي، بما في ذلك اغتصاب النساء والأطفال، مدعاة للقلق الشديد. وتشهد بابوا غينيا الجديدة ارتفاعاً في مستوى العنف ضد المرأة من جانب الزوج وكذلك بين الضرائر. ولقد تبين للمجموعات النسائية غير الحكومية التي تعمل على إنهاء العنف ضد المرأة في بابوا غينيا الجديدة أن حوالي 85 في المائة من حالات العنف التي تهتم بها تتصل بتعدد الزوجات. 
	15 - وفي ضوء هذه الإحصاءات والممارسات، اتخذت تدابير عديدة للقضاء على العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في جميع أنحاء العالم. وطبقت مختلف البلدان الجزرية في منطقة المحيط الهادئ تشريعات بشأن العنف المنزلي وأنشأت محاكم متخصصة في العنف العائلي على النحو المبين في القانون النيوزيلندي المتعلق بالعنف المنزلي لعام 1995. وفي فيجي، تقدم منظمات المجتمع المدني، مثل مركز معالجة الأزمات النسائية في فيجي والمنظمات النسائية والمنظمات غير الحكومية الأخرى، مساعدة قيِّمة لتسليط الضوء على العنف ضد المرأة في سياق أصبحت فيه المسائل المتعلقة بالنساء والأطفال ثانوية بالنسبة إلى مسائل الأمن القومي.
	16 - وفي نيوزيلندا، توجد بعض الممارسات المستجدة الواعدة للتصدي للعنف العائلي؛ فعلى سبيل المثال، يهدف مشروع التثقيف المجتمعي لشعب نغاتي بورو إلى الحد من الإصابات من خلال معالجة مسائل السلامة على الطرق، وأضرار الكحول والمخدرات، والعنف العائلي، والسلامة في الملاعب. ويركز هذا المشروع على المعارف التقليدية (tikanga) ويتخذ من أماكن تجمع شعب الماوري (marae) مقراً له. وفي ما يتعلق بالعنف العائلي، تعقد دورات تثقيفية (wananga) لمناقشة الحالات ذات الأهمية بالنسبة لشعب الماوري. وعقد اجتماع (hui) ونظم حفل موسيقي للتوعية بشأن ضرورة منع العنف. ويوفر القانون النيوزيلندي الجديد المتعلق بالعنف المنزلي لعام 1995 برامج لحماية الأشخاص البالغين (النساء عادة) وينص على إدراج المعارف التقليدية (tikanga ) في تصميم هذه البرامج وتنفيذها. 
	17 - وفي أستراليا، اتخذ عدد من التدابير على مر العقود لمكافحة العنف ضد المرأة في مجتمعات الشعوب الأصلية. وإن التدابير الأكثر نجاحا والأطول أمدا هي تلك التي تقوم مجتمعات الشعوب الأصلية باستحداثها وتطويرها، بدعم من الدولة. فعلى سبيل المثال، تنفذ خطط للتحكم بإدمان الكحول أو تفرض قيود أخرى على بيع الكحول وتعاطيه في عدد من المناطق منذ فترة طويلة من الزمن()؛ واضطلعت الخدمات القانونية لمنع العنف العائلي في مجتمعات الشعوب الأصلية بدور هام في مكافحة العنف العائلي. ومن الجهود الأخرى المبذولة إنشاء فرق من المتطوعين الذين يسيِّرون دوريات بانتظام في الشوارع الرئيسية لمراقبة أفراد المجتمع الذين يكونون تحت تأثير الكحول(). ووفقاً لتقرير لجنة حقوق الإنسان الأسترالية عن العدالة الاجتماعية لعام 2007، فإن برامج توفير المأوى/الحماية نشطة أيضاً. وتنشط أيضا في سيدني نماذج العدالة البديلة، وأفرقة إقامة العدل على صعيد المجتمعات المحلية، وبرامج التثقيف والتوعية، من قبيل حملة مكافحة العنف العائلي والاعتداء الجنسي في ميلدورا ومشروع نساء الشعوب الأصلية ضد العنف. وتتوافر في الأدبيات الأسترالية شواهد قوية عن هذه المسألة لدعم المبدأ القائل إن مبادرات مجتمعات الشعوب الأصلية لمكافحة العنف أوفر حظاً في النجاح بسبب درجة تقرير المصير الذي تمارسه هذه المجتمعات في إعداد هذه المبادرات وتنفيذها(). وتبين الأدلة أيضاً أن مشاركة الرجال والشرطة بالغة الأهمية لتحقيق ذلك النجاح.
	18 - ويشكل التصدي لمسألة العنف في مجتمعات الشعوب الأصلية الصغيرة والمعزولة نسبياً تحدياً بسبب الأواصر العائلية الواسعة والالتزامات الناشئة عن تلك الأواصر. ومن المشاكل الرئيسية التي تشهدها مكافحة العنف ضد النساء والفتيات في منطقة القطب الشمالي عدم توفير الخدمات والبرامج للضحايا. وفي كثير من الأحيان، تعمل الجهات القائمة بتوفير الخدمات إلى ضحايا الجريمة والعنف في منطقة القطب الشمالي بمعزل عن بعضها البعض، وتفتقر إلى نهج منهجي ومنسق. ويشير المنشور المعنون ”الاستراتيجية الوطنية لمنع إساءة المعاملة في مجتمعات الإنويت المحلية وتبادل المعارف والحكمة: دليل للاستراتيجية الوطنية“ إلا أن الجهود الرامية إلى منع العنف في هذه المجتمعات تتعرقل بسبب الثغرات في الخدمات، والتوزيع غير العادل للموارد، وإرهاق الموظفين المتدربين وفقدانهم، وعدم وجود تدريب ودعم لعمال الخط الأمامي، وعدم إنجاز تقييمات البرامج. ويعد مشروع نولوواك الذي أعدته منظمة نساء بوكتيتوت إنويت في كندا من المبادرات الناجحة لمكافحة العنف، ويوفر هذا المشروع قاعدة بيانات يمكن البحث فيها، وقائمة اتصال بشبكة تضم 400 خدمة وبرنامج. 
	19 - وعلى الرغم من وجود تشريعات قائمة في أنحاء عديدة من العالم للقضاء على العنف الجنسي ضد المرأة، فإن تطبيقها يواجه صعوبات. فالوكالات المعنية بإنفاذ القوانين غالباً ما تشكك في الأدلة التي تثبت ذلك العنف وقد تحجم ضحايا العنف عن تقديم الأدلة. 
	عنف القطاع الخاص

	20 - تؤثر أنشطة الشركات سلبا في أساليب الحياة التقليدية للشعوب الأصلية. ففي مجتمعات الشعوب الأصلية التي توجد فيها أنشطة التعدين، تكون النساء والفتيات أكثر عرضة لخطر العنف والمشاكل الصحية. وفي حقول النفط بإكوادور، يعتبر داء السرطان مسؤولاً عن 32 في المائة من حالات الوفيات، أي ما يفوق المعدل الوطني (12 في المائة) بثلاث مرات، وهو يصيب النساء بصفة أساسية. ويستخدم خمسة وسبعون في المائة من السكان مياهاً ملوثة، والنساء على اتصال دائم بالمياه لأنهن يغسلن الثياب، ويذهبن إلى النهر، ويتولين إعداد المشروب المحلي. وتواجه نساء وفتيات الشعوب الأصلية زيادة في عبء العمل الملقى على كاهلهن ويقطعن مسافات أطول سيراً على الأقدام من أجل جلب مياه الشرب والحطب لأغراض الطهي. وبالإضافة إلى ذلك، فهن يتولين الأعمال الزراعية نظراً إلى أن الرجال يعملون في صناعة النفط. 
	21 - وفي حالة مبيدات الآفات، فالآثار المترتبة على صحة المرأة بسبب الملوثات تشمل ارتفاع مستويات المواد السامة في حليب الأم، وفي دم الحبل السري، وفي مصل الدم والأنسجة الدهنية، مما يسبب حالات العقم، والإجهاض، والولادات المبسترة، والحيض المبكر، وانقطاع الطمث، والأورام السرطانية في الجهاز التناسلي، ونقص إدرار الحليب، وعدم القدرة على إنجاب أطفال أصحاء. وتؤثر جميع هذه الظروف على الأمهات والأسر والمجتمعات المحلية في إطار علاقاتها، ومن الناحية النفسية والعاطفية والمالية. 
	22 - وبالإضافة إلى ذلك، تؤثر الأنشطة السياحية على نساء وفتيات الشعوب الأصلية. وتتسبب المنتجعات السياحية بالنزاعات لأن المستثمرين يمارسون الضغط لشراء أراضي الشعوب الأصلية، لا بل لقد طردت شعوب أصلية بكاملها من أراضيها. والنساء من أكثر الفئات تضرراً بسبب خصخصة أراضي الشعوب الأصلية وفقدان السيطرة على الأراضي، على طول الساحل الشمالي لهندوراس على سبيل المثال. ويؤثر ذلك على السياحة لأن معارف نساء الشعوب الأصلية بشأن القضايا المحلية أساسية لتنمية الأنشطة الثقافية والسياحية. 
	عنف القطاع العام

	23 - يرتبط عنف القطاع العام ضد النساء والفتيات بالممارسات في المجال الخاص أو العنف بين الأشخاص. فكل مجال من مجالات العنف يضفي على المجال الآخر الشرعية بحيث يتماهى الشخصي مع السياسي والعكس بالعكس. وأسفر انتشار أنماط العنف ضد النساء والفتيات في إطار العلاقات الشخصية والمنزلية ورسوخها عن تطبيع العنف الجنسي وأشكال العنف الأخرى في حياة المجتمع، وأدى ذلك بدوره إلى تقبل العنف عموماً بل وعدم الاعتراف بأعمال العنف بهذه الصفة. وعنف القطاع العام جزء من نمط أوسع نطاقاً من العنف المنهجي المتغاضى عنه أو على الأقل المقبول ثقافياً ضد المرأة في المجال العام، مثل التمييز في مكان العمل أو التحرش الجنسي في الأماكن العامة(). ومن التفسيرات المختلفة لاستمرار ممارسة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في الحياة العامة العزلة الجغرافية التي تعاني منها المرأة وبعدها عن حركات التضامن أو الخدمات الأخرى، وافتقار المرأة إلى الفرص الاقتصادية، ومحدودية الخدمات التي يمكن أن تثقف الضحايا بشأن حقوقهن وسبل إنصافهن عما يلحق بهن من ضرر بسبب العنف. 
	24 - وحالات عنف القطاع العام ضد نساء الشعوب الأصلية كثيرة. فعلى سبيل المثال، في أستراليا، يزيد عدد نساء الشعوب الأصلية في السجون، وغالباً لارتكابهن جرائم صغيرة()، عن حده بقدر كبير، وفي الأرياف، لا تتوافر لنساء الشعوب الأصلية خدمات ملائمة في مجال الصحة الإنجابية(). وفي كندا، تعاني 42.7 في المائة من نساء الشعوب الأصلية من الفقر، وهو ضعف النسبة المئوية للنساء من غير الشعوب الأصلية وأكثر بكثير من عدد رجال الشعوب الأصلية. كما يجري التقليل من المساهمات الاقتصادية التي تقدمها نساء الشعوب الأصلية وتجاهلها في أغلب الأحيان. ولقد أشارت المقررة الخاصة المعنية بمسألة العنف ضد المرأة وأسبابه وعواقبه إلى أن هناك إفلاتاً من العقاب في حالات العنف ضد نساء الشعوب الأصلية في غواتيمالا. ويحد الوضع الاقتصادي، وعدم كفاية الموارد، والبعد الجغرافي من إمكانية لجوء نساء الشعوب الأصلية إلى القضاء. وتتكلم هؤلاء النساء عموماً لغة واحدة لا يتكلمها موظفو المؤسسات المعنية. 
	25 - واتخذ بعض الحكومات تدابير لمكافحة العنف العام ضد المرأة، ومنها على سبيل المبادرات التي اتخذتها حكومة جنوب أفريقيا عام 2003، حين اعتمدت البروتوكول الملحق بالميثاق الأفريقي لحقوق الإنسان والشعوب، الذي أعلنت بموجبه التزامها بإنهاء التمييز والعنف ضد المرأة. ومن خلال اعتماد اتفاقية القضاء على جميع أشكال التمييز ضد المرأة، تعهدت حكومة جنوب أفريقيا أيضاً بتغيير القوانين والممارسات التمييزية، مثل تلك التي تقلل من أهمية المرأة. إلا أن المشكلة مستوطنة ومتجذرة وتستدعي تغييراً منهجياً جذرياً في جميع أنحاء العالم.
	التمييز وسوء المعاملة في سياق الخدمات العامة

	26 - العنف المؤسسي هو أي عمل ينطوي على تمييز أو إقصاء أو تقييد أو إضعاف، سواء عن طريق الفعل أو الإغفال أو الإجبار الثقافي، تقوم به مؤسسات الدولة، بما يشكل خرقا لنظمها القانونية، على نحو ينتقص من حقوق الإنسان لنساء الشعوب الأصلية. ويتمثل الشكل الأول من أشكال العنف المؤسسي في الافتقار إلى الخدمات. وليس لدى العديد من نساء الشعوب الأصلية وثائق هوية، الأمر الذي يؤثر على فرصهن في الاستفادة من الخدمات العامة، وفي الحصول على الأصول أو الحصول على الائتمان. وتفتقر البرامج الحكومية أيضا إلى المنظور المتعدد الثقافات. فعلى سبيل المثال، تُعامل نساء الشعوب الأصلية في المستشفيات معاملة سيئة نتيجة استخدامهن لغات شعوبهن الأصلية، وارتدائهن ملابسهن التقليدية أو لجوئهن للطب التقليدي، وفي كثير من الأحيان لا يشرح العاملون الصحيون الحالة المرضية وطريقة العلاج المعنية.
	العنف القائم على أسس عرفية/تقليدية/ثقافية

	27 - كثيرا ما تستخدم ”الثقافة“ باعتبارها مبررا للعنف ضد نساء الشعوب الأصلية وكحجة للقول بأن الممارسات التي تنطوي على كراهية المرأة هي من تقاليد الشعوب وبالتالي فإنها تجُب كافة المعايير الغربية أو الأجنبية لحقوق الإنسان. وفي دراسة للأمين العام أجراها خلال عام 2006 بعنوان ”إنهاء العنف ضد المرأة: من الكلام إلى العمل“، فقد ذكر أن العنف ضد المرأة هو إحدى الوسائل الرئيسية التي يمكن من خلالها الإبقاء على سيطرة الذكور على دور المرأة وحياتها الجنسية. ونظرا لاستيعاب هذه الافتراضات وقبولها على أنها ”أمور ثقافية“، فكثيرا ما لا يتم الإبلاغ عن عدد كبير من حالات العنف ”القائم على أسس تقليدية“.
	28 - وهناك أمثلة عديدة على العنف ”القائم على أسس تقليدية“ أو عرفية ضد المرأة. ففي الصين والهند وشمال أفريقيا، أدى الإجهاض الانتقائي بسبب جنس الجنين أو وأد الإناث إلى ظاهرة ”ملايين المفقودات“، حيث تشير البيانات الديمغرافية إلى أن عدد النساء في بعض البلدان والمناطق من المفترض أن يكون أكثر بكثير مما هو عليه حاليا، وفقا لدراسة أمارتيا سين، المعنونة ”more than 100 million women are missing“ (أكثر من 100 مليون امرأة مفقودة). وفي عام 2006، توصلت دراسة أعدها معهد الدراسات الأمنية بجنوب أفريقيا إلى أن وجود المرأة في مكانة تابعة، وبخاصة المرأة الريفية في الكثير من البلدان الأفريقية، يضرب بجذوره في التقاليد. وتؤدي معايير ثقافية من قبيل حق الزوج في ضرب زوجته أو تخويفها بدنيا إلى جعل المرأة في حالة من التبعية بالنسبة لأزواجهن وغيرهم من الذكور. وفي كل من شرق وغرب أفريقيا، تجري ممارسة تشويه الأعضاء التناسلية للإناث.
	29 - ولا يقتصر تصور النساء والفتيات باعتبارهن من ممتلكات الرجال على إبقائهن في حالة من التبعية وعلى استمرار العنف الذي يرتكبه الرجال ضدهن فحسب، وإنما يرتبط ذلك أيضا بزيادة الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/الإيدز في بعض أنحاء أفريقيا. فعند وفاة الزوج في شرق أفريقيا والجنوب الأفريقي، من الشائع أن يرث الأخ الأكبر للزوج الزوجة وممتلكات الزوج. وفي كينيا، تُرغم الزوجة على الزواج حتى ولو كان زوجها المحتمل مصابا بفيروس نقص المناعة البشرية. ومما يضاعف انتشار فيروس نقص المناعة البشرية في أجزاء من غانا وغرب كينيا وزمبابوي وجود اعتقاد بأن علاج الرجل المصاب بفيروس نقص المناعة البشرية يكون ممارسة الجنس مع عذراء.
	30 - وفي عام 2007، كانت جنوب أفريقيا وحدها قد سنت قوانين كافية ذات صلة للمعاقبة على العنف ضد المرأة. وفي كينيا، لم يتم إقرار مشروع قانون العنف الجنسي إلا بعد حذف بعض مواده، من قبيل تلك التي تجرّم الاغتصاب في إطار الزواج. وفي أوغندا، كانت هناك قوانين مماثلة لأكثر من عقد من الزمان. وقد واجهت جمهورية تنزانيا المتحدة وزمبابوي مقاومة مماثلة إزاء اتخاذ تدابير تشريعية أكثر إنصافا. ومع ذلك، فقد أقرت السلطة التشريعية في رواندا العديد من القوانين التقدمية، بما في ذلك إعطاء الطفلات الحق في وراثة الأراضي والممتلكات عن والديهم، وهو حق كان مقتصرا بشكل تقليدي على الذكور. وفي غينيا، جمعت مساعي التثقيف العام بين المنظمات غير الحكومية المحلية والزعماء الدينيين بهدف توضيح أن الإسلام لا يتغاضى عن إساءة معاملة المرأة.
	العنف المتصل بالاستعمار

	31 - أدت عقود، بل وقرون، من الاستعمار والعنصرية إلى استمرار العنف ضد النساء والفتيات في الكثير من مجتمعات الشعوب الأصلية. وتتكاثر ثقافات العنف، التي تفرضها العنصرية المنهجية وممارسة أشكال من العنف المباشر والرمزي والهيكلي ضد الشعوب الأصلية عن طريق الاستعمار، وذلك بطرق لا حصر لها، مما يؤدي إلى حالات من الانفجار الداخلي والخلل الشديد لدى العديد من مجتمعات وثقافات الشعوب الأصلية وما يستتبعه ذلك من زيادة في معدلات العنف ضد النساء والفتيات(). وتؤدي العنصرية المستبطنة التي تسهم في ضعف الثقة بالنفس والجماعة لدى نساء الشعوب الأصلية (بالإضافة إلى التوتر الناجم عن ”التمازج الثقافي“) والرغبة في عدم تعريض رجالهن للمزيد من التهميش أو جلب العار لمجتمعاتهن في أحيان كثيرة إلى قبولهن للعنف (أو إحجامهن عن التحدث علنا بشأنه)().
	32 - وتُطبق مجموعة متنوعة من البرامج لمكافحة العنف ”العائلي“ في مجتمعات الشعوب الأصلية في أستراليا. وتشمل البرامج التي تهدف إلى التصدي للعنف ”المتصل بالاستعمار“ برامج لتعزيز الهوية ترمي إلى المساعدة في تنمية شعور أكبر لدى الأفراد بقيمتهم الذاتية وشعور بقيمتهم في المجتمع كي يصبحوا أقل عرضة للعوامل المرتبطة بممارسة العنف(). وتنمي هذه البرامج مهارات بناء الأفرقة والقيم المجتمعية وتعمل على تنمية المهارات اليومية للإلمام بالحساب وبالقراءة والكتابة.
	33 - ووفقا لدراسة ”العنف في مجتمعات الشعوب الأصلية“، فإن ”أثر التفكك الشخصي والأسري والمجتمعي في الكثير من مجتمعات الشعوب الأصلية، الذي نشأ عن الإرساليات والنظم الأساسية واللوائح لا يزال موجودا حاليا ويجب عدم التقليل من أهميته إذا أُريد التوصل إلى حلول حقيقية وقابلة للتطبيق لمنع العنف في مجتمعات الشعوب الأصلية. والمطلوب تحقيقه هو العلاج و ”الشفاء“ على نطاق واسع، بما في ذلك شفاء الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية بأسرها“.
	الاتجار بنساء وفتيات الشعوب الأصلية

	34 - يشكل التمييز والفقر سببين جذريين للاتجار بالبشر، الذي كثيرا ما يُشار إليه بالرق المعاصر. وتتأثر الشعوب الأصلية، ولا سيما نساء وفتيات الشعوب الأصلية، بهذه الجريمة أكثر من غيرهم بكثير. والاتجار بالبشر هو عبارة عن استغلال إنسان آخر والسيطرة عليه والتربح من ضعفه. ويتخذ الاتجار بالبشر أشكالا ً عديدة، بما في ذلك لأغراض العمل و/أو الاستغلال الجنسي.
	35 - ويحدث الاتجار بالأشخاص في جميع أنواع الأنشطة الاقتصادية في جميع أنحاء العالم. وهو ظاهرة خفية إلى حد كبير، وبالتالي صعبة القياس. ووفقا للتقديرات العالمية للعمل القسري، الصادرة في حزيران/يونيه 2012 عن منظمة العمل الدولية، يقع، في أي وقت من الأوقات، 29 مليون شخص ضحية السخرة والاتجار بالبشر.
	36 - وتشير التقديرات العالمية للسخرة إلى أن جميع الفئات السكانية تتعرض للاتجار، إلا أن بعض الفئات معرضة لذلك أكثر من غيرها. وأكدت منظمة العمل الدولية أنه في جميع مناطق العالم تنتمي ضحايا الاتجار بالبشر في كثير من الأحيان إلى مأخوذين من الأقليات أو الفئات المستبعدة اجتماعيا. وفي تقريرها المعنون ”تكلفة الإكراه“، أفادت منظمة العمل الدولية بأن الشعوب الأصلية والنساء والشباب معرّضون بوجه خاص للسخرة والاتجار بالبشر. ويذكر التقرير أيضا أنماط التمييز وعدم المساواة المستمرة منذ أمد بعيد باعتبارها الأسباب الجذرية لارتفاع أعداد الأشخاص المتجر بهم من بين الشعوب الأصلية في أمريكا اللاتينية. وبالمثل، ففي منطقة وسط أفريقيا، تؤدي حالة الاستبعاد التي يعاني منها العديد من سكان الغابات إلى تعريضهم لخطر الاتجار بالبشر.
	37 - والفقر هو أحد الأسباب الجذرية للاتجار بالبشر. ووفقا لتقرير للبنك الدولي الصادر في عام 2010 بعنوان ”لا تزال الشعوب الأصلية في عداد أفقر الفقراء“، فإن معدلات الفقر لدى الشعوب الأصلية هي باستمرار أعلى بكثير من معدلات الفقر لدى السكان والفئات الأخرى، وأكثرها ”حدة“. وتبين الدراسة أنه على الرغم من أن الشعوب الأصلية يشكلون حوالي 4.5 في المائة من سكان العالم، فهم يمثلون نسبة 10 في المائة من فقراء العالم - ويوجد نحو 80 في المائة منهم في آسيا. ويؤدي ارتفاع معدلات الفقر التي تعاني منها نساء وفتيات الشعوب الأصلية إلى جعلهن عرضة بشكل خاص للاتجار بالبشر. وفي كندا، أُشير إلى صعوبة الحالة الاقتصادية والاجتماعية لشعوب الأمم الأولى باعتبارها أحد الأسباب الرئيسية للمعدلات المثيرة للقلق للاتجار بنساء وفتيات الشعوب الأصلية، سواء داخل البلد أو من كندا إلى الولايات المتحدة().
	38 - وعلى الصعيد العالمي، تواجه الشعوب الأصلية تهديدات متزايدة بانتزاع الأراضي منها واستغلال أراضيها ومواردها الطبيعية تجاريا. ويمكن أن يكون لتنفيذ المشاريع الإنمائية، من قبيل بناء السدود والطرق السريعة، وعمليات قطع الأشجار والتنمية السياحية، آثار مدمرة على مجتمعات الشعوب الأصلية، وأن يكون لها تأثير على نساء وفتيات المجتمعات المحلية المتضررة أكثر من غيرهن. ففي جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية، أدت التطورات الكبيرة في الهياكل الأساسية إلى إعادة توطين العديد من مجتمعات الشعوب الأصلية. ووفقا للدراسة التي أجرتها منظمة الأمم المتحدة للطفولة بعنوان ”وعود نُكث بها، وأحلام تحطمت: لمحة عن الاتجار بالأطفال في جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية“، فقد ترتبت على عمليات إعادة التوطين هذه عدة آثار، وقد حُددت مسألة زيادة التعرض للاتجار باعتبارها أحد هذه الآثار. وتؤكد الأرقام المتاحة من جمهورية لاو الديمقراطية الشعبية ليس فقط فكرة أن مجتمعات الشعوب الأصلية أكثر عرضة للاتجار، وإنما أيضا أن أغلبية ضحايا الاتجار في المنطقة هم من الفتيات. ويشير التقرير أيضا إلى أن عدد ضحايا الاتجار ممن ينتمون إلى أقليات عرقية هم أكثر من غيرهم. وأغلبية ضحايا الاتجار (60 في المائة) هم فتيات صغيرات السن تتراوح أعمارهن بين 12 و 18 عاما.
	39 - وفي الكثير من الحالات، فإن القائم بالاتجار وضحية الاتجار قد يكونان من نفس المجتمع المحلي. ففي منطقة القطب الشمالي، ثبت أن التصدي للاتجار والعنف في مجتمعات الشعوب الأصلية الصغيرة والمعزولة نسبيا أمر صعب للغاية نظرا لاتساع نطاق العلاقات الأسرية والالتزامات التي تنشأ عن تلك العلاقات. وفي بعض المجتمعات المحلية، هناك تركيز شديد على الحفاظ على علاقات جيدة داخل الأسر الموسعة وفيما بينها، وذلك في بعض الأحيان على حساب رفاه الأفراد. ويُعتبر الحديث عن سوء المعاملة والعنف، ولا سيما العنف الجنسي، من المحرمات. ومن أجل توضيح معالم العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية، بما في ذلك الاتجار بالبشر، ينبغي أن تكون جميع تدابير مكافحة هذه الجريمة موجهة نحو الضحايا، وأن تكون مراعية للبعد الجنساني وأن تُنفذ بالتعاون مع نساء الشعوب الأصلية.
	خامسا - الاستنتاجات
	40 - يُعد العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية متوطنا في جميع أنحاء العالم. وهو يحدث في المجال الخاص، داخل البيوت والأسر والمجتمعات المحلية، وترتكبه الدولة والشركات في المجال العام.
	41 - وثمة أوجه عديدة لأسباب حدوث العنف المجتمعي والعنف بين الأشخاص في مجتمعات الشعوب الأصلية كثيرا ما تتفاقم من جراء إدمان الكحول والمخدرات، الأمر الذي قد يكون جزءا من رد فعل مدمر على عنف الاستعمار. ومع ذلك، يجب التزام الحذر عند النظر في مسألة العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية من خلال عدسة ”السببية“؛ حيث ينبغي النظر إلى قضايا الاستعمار أو الكحول والمخدرات بوصفها عوامل ظرفية أو ترسبية وينبغي ألا يُستشهد بها لإعفاء مرتكبي العنف ضد نساء وفتيات الشعوب الأصلية في إطار العلاقات فيما بين الأفراد وداخل الثقافة الواحدة.
	42 - ويتضمن إعلان الأمم المتحدة مواد محددة تهدف إلى إتاحة سبل الانتصاف من العنف المرتكب ضد نساء وأطفال الشعوب الأصلية. ومع ذلك، فعلى الرغم من أن العديد من الدول الأعضاء قد سعت إلى تنفيذ بعض التدابير الرامية إلى مكافحة هذا العنف، لا يزال الطريق طويلا صوب القضاء عليها.
	43 - وهناك أدلة واضحة على أنه عندما تتولى مجتمعات الشعوب الأصلية ممارسة درجة ما من تولي زمام الأمور في تصور واستحداث تدابير للتصدي للعنف، فإن تلك التدابير تكون على الأرجح فعالة وناجحة. وعلاوة على ذلك، من الأرجح أن يكون اتباع نهج قائم على الشراكة بين مجتمعات الشعوب الأصلية والدولة أكثر نجاحا في التصدي للعنف في تلك المجتمعات المحلية من اعتماد برنامج تضعه الدولة بمفردها.
	سادسا - التوصيات
	44 - يوصى بأن:
	(أ) تقوم الدول الأعضاء بزيادة التمويل المقدم إلى المبادرات التي تقودها المجتمعات المحلية لمنع العنف؛ واستقدام وتدريب مقدمي الخدمات وعمال الخط الأمامي من أفراد الشعوب الأصلية؛ وتوفير الملاجئ، وتقديم الخدمات المناسبة ثقافيا في مجالي المشورة ومعالجة الأزمات بلغات الشعوب الأصلية؛
	(ب) تعمل الدول مع مجتمعات الشعوب الأصلية على تصميم حملات التثقيف والتوعية العامة الخاصة بتلك المجتمعات المحلية تحديدا وتخصيص أموال كافية لهذا العمل وفقا للمادة 22 (2) من الإعلان؛
	(ج) تزيد جميع الجهات الفاعلة التي تعمل على تحسين تنسيق خدمات وموارد منع سوء المعاملة من تعاونها، وأن تقوم بشكل مشترك بتنسيق الخدمات والبرامج لضحايا العنف وسوء المعاملة؛
	(د) تراعي الدول ومنظومة الأمم المتحدة في برامجها لتقديم المساعدة الخلفيات اللغوية والثقافية لنساء وفتيات الشعوب الأصلية، وأن تبذل جهودا متضافرة لمنع التمييز على أساس الانتماء العرقي وأن تولي اهتماما خاصا لاستعادة وبناء الثقة بالنفس لدى الضحايا، وذلك من أجل تمكين ضحايا الاتجار بالبشر؛
	(هـ) تولي منظومة الأمم المتحدة وبرامجها وصناديقها التي تركز على مكافحة الاتجار بالبشر اهتماما خاصا لدعم هويات الضحايا، بما في ذلك هوياتهم باعتبارهم من الشعوب الأصلية.

